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PREFACE

The process of change that Amharic has been undergoing since the reign of Menelik 1T as a
result of the Westernization asstduously cultivated by that monarch has intensified since the
Ethiopian Revolution of 1974. It is not just that the Socialist ideology adopted by the present
regime requires its own vocabulary but also that linguistic nationailism which seeks to replace
the foreign words so familiar to the educated elite has been given free rein. In the attempt to
expand the range of the Ambharic lexicon, recourse has been had to borrowing extensively
from the Geez lexicon to which new meanings have often been arbitrarily assigned, e.g.
@P A P L linvestment funds’ from Geez o2 Pd A ‘days’ and 3P £ ‘goods, property, money’.
The nser of this dictionary would be well advised to have Wolf Leslan’s Comparative Diction-
ary of Geez at hand even though the definitions given in that dictionary will often give no clue
to the present meaning. Geez has always been extensively used in Amharic religious writings
and those having a strong moralistic flavor. In the past, the ability to use Geez words and
phrases and even copions quotes from the Geez version of the Bible was the mark of an
educated man. Consequently, the authors of the monolingnal Amharic dictionaries have in-
cloded many Geez words. In this dictionary, those Geez entries which are probably not cur-
rent have been marked (Geez). No effort has been made to identify all the Geez components
of the Ambaric lexicon. In some cases, Geez words have been included within their cognate
Ambharic root, e.g. AACY 7 ‘light” is listed under Né- ‘to shine’ and & & ‘book’ with 4. ‘to
write’. In all cases, however, cross-references are provided. Where a Geez word is not readily
related to its Amharic cognate root or where the root has not survived into Ambharic, it is
treated like a loanword and entered according to its initial letter, €.g. + A& ‘rejuvenation’ is
listed under - as its relationship to A& ‘to renew’ is not evident from the speiling.

This version of an Ambharic-English dictionary is basically a compilation of the existing
lexicons: the Vocabulario Amarico-Italianc of Ignazio Guidi and its Supplemento, the Dic-
tionnaire Amarigna-Francais of Joseph Baeteman, Amharic-English Vocabulary of Charles
Herbert Armbruoster (Vol. 1), the Ambharic-English Dictionary of Amsalu Akliln and the
monolingual dictionaries written by Ethiopian scholars, notably the het+ Y% 4i°¥ (KBT)
of Tédsimma Habti-mikael and the h&.0 £91CF eo010 P AT (AYMQ) of Diista Tiakla-wild.

Most of the definitions taken from the sources mentioned above were translated without
any context to serve as a guide. In addicion, the anthors of the aforementioned monolingual
Ambharic dictionaries were without linguistic training. Their definitions often lack clarity and
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frequently the citation word appears in the definition, therefore the possibility of error is
great. They also had an original approach to the understanding of a given root. They believed
that the meaning of any dertived stem or non-verbal clement was also inherent in the basic
stem and upon occasion where no basic stem cxisted, did not hesitate to invent one. In many
cases, these original definitions have been deleted but more than a few remain. They may be
identified by the words ‘probably derived from. . .". These two authors also have a tendency
to conjugational symmetry, that is they list as valid forms most of the possible forms of a given
root. For instance, the KBT gives the form ending in -0 for most root entries, a practice pot
followed by the AYMO. Nonetheless, the vocabulary of Ambaric is in such a statc of flux with
new words being coined which make use of all the resources of Amharic that it secmed best to
retain them. Recent issues of the newspaper, Addis Zemen, contain new words such as
AT T ‘Scrabble’ (a word game) which appeared too late to be included in this dictionary. It
may also be noted that many of the neologisms contain forms not otherwise attested. Further,
recent works of fiction like Haddis Alamayyihu's PAS* Rt and Tasfaye Sontayyahu'’s
P 7 contain many words of Gojjame and Gondare provenance not found in this dictionary.

Naturally entries from Guidi, Baeteman, the S upplemento and Armbruster contain a good
many obsolete words, usages and meanings. However, the present time is one in which practi-
cally any text written in Amharic can be made available through the computer and the Xerox
machine. Given the intense interest in matters Ethiopian due to the Ethiopian Revolution and
its aftermath, it seemed judicious to include the usages contained in these lexicons since many
researchers will be working with documents covering a wide chronological range.

Amharic is a highly idiomatic language and though many idioms have been included in this

_work, there are undoubtedly many more to be found in any edition of the local newspaper or
any work of fiction. it is not always possible to distingnish between an original mode of expres-
sion and an idiom. An example is 44 ACST o~ +407F RIE AATITF A ‘the motor abso-
lutety refused to start {lit. slaughter me, besmear yourselves with me [i.¢. my blood] but T will
not start)’, Whether this is a genuine idiom or the author’s expression likening the motor to an
extremely recalcitrant ox is difficult to determine. Since this sentence is not easily understood
even in context, it has been included in the belief that by explaining expressions of this kind,
the user may be helped to deduce the meaning of similar expressions.

No thoroughgoing effort has been made to provide the etymology of all the words in this
dictionary. To do 50, a thorough knowledge of Oromaiitia and the other Cushitic languages of
Ethiopia would be required. Not all Amharic words of foreign origin are equally known to all
Ambaric speakers. Therefore etymologies — where known — have been supplied with the
exception of words like radio and gas which by betonging to the scientific or technical vocabu-
lary may be considered international. English presents a special problem in that most edu-
cated Ethiopians know English and tend to use English words when no adequate Ambharic
equivalent exists or readily comes to mind, hence it is not always certain if a given English
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word is a genuine loanword or is simply being used faute de mieux if not 1o show off the
speaker’s knowledge of that language. Sometimes certain English words acquire a different
meaning in Ambharic usage than they have in English, for example “artificial” meaning ‘toy’
[adj.]. Generaly the language from which a loanword was directly taken is indicated. How-
cver, most words of Greek or Latin origin have been ascribed to these languages even though
they have been received into Ambharic from Geez and/or Arabic. Those few words derived
from Hindi, Spanish or the like have probably come into Amharic via Italian but since much
research would be required to determine the conrsc by which they came into Amharic, only
the most certain origin has been indicated in this dictionary.

A certain number of inconsistencies will be noted. Reduplicated compound verbs such as
A& bR hi may have the final consonant of the first element indicated as ungeminated in
the transcription but as geminated in other cases. In conversational speech, the final conso-
nant of the first element is not geminated and this is reflected in the transliterations of these
verbs given in the dictionaries of Gankin and Armbruster. In addition, nominal derivatives of
the CiCaCa type should have the second and third consonants geminated for verbs of type B
but there are many exceptions to this rule.

Some of the loanwords, many of them Arabic, cited by the KBT must be considered doubt-
ful. Three entries in particular indicate that this snspicion is justified: #%C ‘merchant of
bricks’ is apparently a misunderstanding of Dozy’s ga§§ar ‘marchand de bric-a-brac’ and
FNC4 ‘akind of mosgne’ is obviously a misunderstanding of @’ Abbadie’s ‘mousquet de gran-
des dimensions’. A% 1¢ which occurs in Baeteman with the meaning ‘a kind of hay’, appears as
two entries in the KBT, the first with the meaning ‘a kind of tree, juniper, a tree growing in
Syria’ and the second with the meaning ‘hay’. Since Arabic sanaubar ‘stone pine’ denotes a
kind of tree that does not grow in Ethiopia, the first citation seems improbable. In his choice
of Arabic loanwords, the author of the KBT may have been unduly influenced by his many
years of residence in Harar which as a Muslim rcligions center has been subjected to the
influence of Arabic.

Geographic coordinaies have been taken from the Gazetteer of Ethiopia published by the
Defcnse Mapping Agency, Washington, D. C. While comprehensive, this gazetteer does not
have a consistent transcription system and does not take into account regions like Bulga which
have no officially recognized administrative boundaries. Its place-names are drawn from the
1501 S map series, 1:250,000 scale which was produced by the same agency in 1972, This map
series contains far fewer names than the British War Office maps produced by the Geographi-
cal Section, General Staff in the 1:500,000 scale and reproduced by the Survey Directorate of
the East Africa Command during World War 11,

Most of the entries nnder 6% ‘plant’ have been taken from Jacques Mercier’s article “Ap-
proche de la médecine des debteras.”
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ORDER OF ENTRIES

The entries are arranged by root {or if none, by the initial letter of the word) according to the
order of the Ethiopic alphabet with some exceptions: ¥ fi e £ &t T+n+-TFrThhTione
£ % 1 m e & & & T. The exceptions are that in keeping with the system used by Ignazio
Gnidi, the letters ¥, «h, -t have been grouped together as have the letters »», d and &, 8. The
letter ‘W has been grouped with &

The order of an entry is as follows: verb - simpiex, reduplicative, passive, reciprocal, causa-
tive, conative, causative of a causative and where applicable, verbs with prefixed tin- and an-.
After the verbs, the derived forms follow: simple, prefixed +-, prefixed A-, prefixed o»-
(including infinitives and instrumentals) and ending with the noun of manner. Compound
verbs formed with AR, AQF or A£<£7 have not been placed with the verbs but are listed
according to the non-verbal element inasmuch as they occasionally appear with the verbal
element elided, e.g. when occurring in a series or in a truncated expression,

lilusirative sentences have generally been enclosed in parentheses while idioms have not.
Sayings and scntences containing peculiar usages have been placed at the end of the sub-
entry, e.g. a proverb or a sentence containing the verb fi4 as headword will be at the end of
the entry for ffi¢ and will be immediately followed by the sub-entry ANM4.

The transliteration system used in this dictionary is the same as that empioyed by Wolf
Leslau in his Ambharic Textbook and his Concise Amharic Dictionary (see table). Translitera-
tions of Arabic words are taken from A Dictionary of Modern Written Arabic, by Hans Wehr,
edited by J Milton Cowan, 4th edition. Transliterations of Qromoiifia words are from the
Oromo Dictionary by Gene Gragg unless otherwise noted. In some cases, the Ambharic source
identified a given word as Oromoiifia but the word was not listed in either Gragg or in da
Thiene. In such an instance, the word is marked Orom. but no transliteration is given. At-
tributions, e.g. (KBT), (Ar.), (inf.} indicate a certain amount of doubt.

The transliteration conforms more closely to the written symbol than actual pronunciation.
For example, Amharic very rarely uses the glottal stop and where it does, there is no differen-
tiation in pronunciation between 8 (7) and & (). The change of 4 to 4 after the consonant w is
not indicated. For further information on Amharic pronunciation, see Amharic Textbook by
Wolf Leslau.
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SYMBOLS

* preceding an entry, e.g. *hba - +h-a indicates that the verb has no simplex form. 1t is
also used to indicate the root of one or more Geez entries, e.g. *4®anh - T h and for
indicating that the presumed root of a particular form does not exist, ¢.g. *14 - Q74 sigill
‘when he kills’ (see 1£4).

in a definition, e.g. ‘to chase (dog: tail)’ is to indicate that the colon replaces the verb and
the definition should read ‘dog to chase his tail’.

[ ] Words in the translation of a citation sentence that are enclosed in brackets indicate that
they are translators’ additions. An entry enclosed in brackets, e.g. {omm . miittii¢a pipe -
see mM} indicates that the entry does not belong to the root in which itis listed but properly
belongs elsewhere.

{ ) Parentheses around any Ambharic letter or transliteration, e.g. (¢} & or sal()ib indicate
an aliernate usage, i.e. the word may or may not occur with or without the letter within the
parentheses.

ORTHOGRAPHY

The orthography used in this dictionary is etymological, following the example set by Wolf
Leslau in his English-Amharic Context Dictionary. At times the orthography of the citarion
sentences reflects the usage of the source from which it was taken.

Since written Amharic, specifically printed material, favors & for 4 and » for ¥ regardless
of actual pronunciation, entries have generally been standardized using the labialized velars.




LIST OF ABBREVIATIONS

abbr, abbreviation

ABMQ Amarafifia bamaraiifia mizgiba
qalat

acc. accusative, according (to})

A.D. Anno Domini

Adduwiifta or Adduiiiia balas (see sources)

Adiifras (see sources)

adj. adjective

adv. adverb

Af. Men,  (see sources)

Af. Rom. Aféwirg Romance (see sources)
agric, agricuiture, agricultural

Aldim saggid (see sources)
A.M. Amiitd mohrat

Am. Amsalu {see sources)

AmF. Amsalu Filitod¢ (see sources)

Amh, Ambharic

AMQ Amarafitia misohetid galat (see
sources}

anat, anatomical

And L. And Linnatu (see sources)

app. apparently

approx. approximately

Ar, Arabic

(Ar.) Armbrustcr (see sources)

Araya (see sources)

arith. arithmetic

art. article

astrol. astrology

AWG Afiwarq Grammatica {see sources)

AWMen  Afawirg Menelik (see sources)

AWT Afawirq Laobb wiillad tarik (see
sources)

AYMQ Addis yamarsiifia mézgibi galat
{see sources)

B Baeteman {see sources)

Bibl. Biblical

ca. circa

Cer. Cerulli (citation specified in
Supplcmento)

«f. compare

chem, chemistry

civil. civilian

cm, centimeter

Cahen {see sources)

Cohen-Griaule (Cohen, Nouvelles Etudcs, citing
Marcel Griaule)

colloq. colloquial

conj. conjunction

Context (Leslau, s¢e sources)

COPWE  Committee for the Organization of
the Party of the Workers of Ethiopia

Cowley (see sources)

d’Abbadie (see sources)

da Thiene (sce sources)

Dawkins  {see sources)

def. definite

dej. difazmat

dem. demonstrative

der. derived from

dial. dialect

Dillmann  (see sources)

dipl. diplomatic

Dozy {scc sources)

dram, drama

E, east

EAR Eadie (see sources)

EPLF Eritrean People’s Liberation Front

EPRP Ethiopiar People’s Revolutionary

Party
eccl., eccles. ecclesiastical

Edwards  (see sources)
e.g. exempla gratia
elec, electrical
Eng. English

csp. cspecially
Eth. Ethiopian
euph. euphemism
Ex. Exodus

excl. exclamation
f. femininc
fam. familiar

fem, teminiue

fig. figurative
fin, financial

fl. florit



List of Abbreviations

XVl

FM

Fr.

g.

G.

Gidli Takld

gazetteer

- geog.
geol.
geoml.
ger.

" Gk.
{(Gk.)
gr.
gramim.
Grebaul
Griaule
Guidi
ha.
Haberland
H.E.
Hebr,
Hind.
hist.
Hoben
hort.
imper.
imperf.
impers.
incl.
(inf.)
[inf.}
iron.

Is.

1t.

jur.
Kiiangadih
KBT

kg.
km.
KWK
L.
Lat.
lit.
loc.
Ludolf
LXX
m.
(M)
mast.

frequency modulation
French

gram

Guidi (see sources)
haymanot (scc sources)
(see sources)
geographical

geological

geometry

gerund

Greek

Gunkin {sec sonrccs)
gram

grammar

{(see sources)

(see sources)

(sce sources)

hectuare

(see sources)

His Exccllency

Hcbrew

Hindi

historical

(see sources)
horticulture, horticultural
imperative

imperfect

impersonal

including

informant

infinitive

iromnical

Tsracl

1talian

juridical

(sec sources)

Kiisutd barhan Tisimma (scc
sources)

kilogram

kilometer

Kidana wild Kafle (see sources)
Leslau, Echo words (see sources)
Latin

literally

location

{sce sources)

the Septuagint
masculine, meter
Jacques Mercier {see sources)
masculine

M-B
mech.
med.
MEISON
meteor.
mg.

M. H.
M.1
mil.
ms., mss.
M.T.
mtn.
mts.

o.

N.

N.B.
neg.
Neg. Gaz.
neol,
N.T.
QAU
obs.
0ce.
orig.
Orom.
orth.
0.5.
O.T.
part.
pers.
Pers.
philes.
phys.
pl., plur.
pol.

pol. pl.
poss-
prl.

pr.
prep.
prob.
pron.
p.s.
psych.
Qiirin G.
Qur'an
q.v.

R.

rel.

Miishafi tozzata {sce sources)

Messing-Bender (sce sources)
mechanical

medical

All-Ethiopia Socialist Movement
meteotological

milligram

Miirha haganat (sce sources)
Milka'a Ityoppya (sce sources)
military .

manuscript(s)

Maria Theresa dollar
mountain

mountains

noun, name

north

nota bene

negative

Negarit Gazeta (see sources)
neologism

New Testament

Organization of African Unity
obsolete

occasionally

originally

Oromoarifia

orthodox

oncself

Old Testament

participle

person, personal

Persian

philosophy

physics

plural

polite, political

polite plural

possibly

population

proper, properly

preposition

probably

pronoun

postscript

psychology

Qiirin gArramiw (sce sources)
(sec sources)

qui vide, i.e. sce refercnce
river

religion
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S. south

sev. several

5g- singular

sgt. sergeant

Shel. Shclemay {see sources)
5.0. someonc

sp. (spp.)  specie(s)

Sp. Spanish

specif. specific, specifically
sq. square

st., St. saint

s.th. something

Stitz (see sources)

Strel. Streleyn (see sources)

Strel. Prieres (scc sources)
sts., Sts. saints

suff, suffix{ed)
Supp. Supplemento {see sources)
5w Simonna wiirq (see sources}

SW Vac. Simauna warq vocabulary
Syr. Syriac
TA Tigrinya-Ambaric (see sources)

Te. Tigre

Tha. Tigrinya

trad. traditional

Trad. Interp. (Cowley, see sources)

Traité (see sources)

Tork. Turkish

UN United Nations

us. usuvally

var. variation, variety {referring to
plants)

vh. verb

vhl. verbal

vi intransitive verb

YOu. vocabulary

vt transitive verb

vulg. vulgar

W. west

Walker (see sources)

Westphal  (sce sources)

Whro Wilyziro

YSQ Yamaraiifia soni qalat {see sourccs)

Zakrii niigir (see sources)



COMMON ABBREVIATIONS OCCURRING
IN THE AMHARIC PRESS

@A - HHNE oFf% SCTE 4168 Tigre People’s Liberation Front (TPLF)

WE LA - MHNE RPNEALER LTAAR b 3% £ People’s Democratic Republic of Ethiopia
(PDRE)

PR - PR RAEHE HooF of CACTHS: NEA PG ¢8 Phdl A RO E N F Red
Star of Eritrea Multifaceted Revolutionary Campaign

SIAAT - CNAE ALSE A7 T Marxist-Leninist League of Tigre (MALELIT)

Faog - ¢HANSF @39 A gCFA United Nations Organization (UN)

AU - EXFER P VIC 00T °Thé & f DE 7 &1 Ethiopian Domestic Distribution Corpo-
ration

AAET - CAIEREL DHA AP E BPNE0F R THIC Ethiopian People’s Revolutionary
Democratic Front (EPRDF)

AT - PAACRS AN EPhe-nfE FP5# Ethiopian People’s Democratic Movement
{(EPDM)

67199 - PRCAA “INFANLES *1%%°1# DL N3 Relief and Rehabilitation Commission
(RRC)

Ao - ERTERE w e+ FF o14N0C Ethiopian Workers’ Union (EWU)

A - CRFERE it ik Workers' Party of Ethiopia (WPE)

A TAD - CAIEEE wedT TGE ALeF bold Committee for the Organization of the
Party of the Workers of Ethiopia (COPWE)

KATE - CRCE ANA 1L £CEY Agricultural Marketing Corporation (AMC)

AP - PAFEE L D3NN 94~ am7 Ethiopian Construction Authority

KOWE - hmAng €6%f “IsE £CPr Central Planning and Preparation Organization
(CPPO)

RA0TT - eRAEFE AL 04T c14NC Revolutionary Ethiopian Women'’s Association
(REWA) :

Rh.0% - CROEFE A AeE e omt “110C Revolutionary Ethiopian Youth Association
(REYA)

KhE - ChRSH AFEYT £CET Organization of African Unity (OAU)

RA19 - CRNESA R A AFLEF Me “11NC Revolutionary Ethiopian Peasants’ Association
(REPA)



XIX Common Abbreviations Occurning

hHA-Ph4¢&f L5 AK7Th Ethiopian News Agency (ENA)

A8 - PATERE A TREALE 14T Ethiopian Democratic Union (EDU)
REATT - CRATCRE LN FT ATLTE “110¢ Ethiopian Writers’ Union (EWU)
ATAL - PACA TMEC A®IF 2CF A Arssi Rural Development Unit (ARDU)

h 291 - CRAIERE ILmTF “110c Ethiopian Jonrnalists’ Union (EJU)

héL - RIPFCSESA 49 2CPT International Farm and Agricultural Organization
(IFAO)

tyo? - ¢heto? 3P¢ “110¢ Urban Dwellers’ Association (pl. 1¥*7¥}

ERé - ECmF BPheth TN German Democratic Republic (GDR)

1 - HC 1A 2CYT E14-F Tigre Liberation Front (TLE)

poj e - e G AT 2CFT Cargo Transport Corporation
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THE AMHARIC ALPHABET*

EJH?"“E,==E';={='?-&"-J-‘H+=+31="?\E%5-9'_“'-'-

g ] [ a € 2 0
ha v hulfd R |Y hal|¥% he | v ho Wl ¢ ho
i | & lu A G |A la |6 le | & b | & lo
ha A hu | . hi |h ha| & he | ho | b ho
md a- oy | M, omi | 71 mal "t me| ¥ ma| T mo
s D TR s A A B S ¥ S B se | s2 | ¥ S0
ri o rul|é¢ r | ralée relC | € 1o
5 o su | Mo n sa | se |f s2 | n so
§é W Su (A & |¥ Sfa |0 Se|T® 52 |0 So
G € gqult qgi | & ga |t ge | ¥ qa £ qo
bii i bull bi |0 bail be| N ba |0 bo
4w |k m |t 4 | w ke | F w0
éd B ofu|E & | F alF el F 2 ¥ fo
ha | hu|4 ki |2 ha|™ he |4 ha | < ho
nd Y+ mul|l% #i | S nal|% ne|F na| % no
i | R ful|E | % fa| % e | % da | ® o
a h u h i A a A e h 2 A 0O
kii W ku|h ki |h kaih ke | ® kal|h ko
hi T hu |0 R ™M Ra|h he | ha i h ho
wii @ wu| | P wil| P wa|® we| @ wi{ P wo
a (1 ) - T d % e 6 2 ? v
zd W ozu [z W zai Wl ze! M 29 | B zo
Y | W | % | r Za | Ze [ W o | o Zo
vil € yu | & yi | £ ya|® ye | & yaz | ¥ o
di | % du |8 di |4 da|% de|® do| # do
gd %oSul K H | % fa|% ge|F | E fo
ga * ogu | L gi |2 gal|1t ge |t g2 |t go
td a o lm, M ta | m e [P O3 | M o




The Amharic Alphabet
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* Reprinted from Wolf Leslau, Amharic Texthook
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v, d,

¥ ha from, at, on, var. of 0 (usage of Dimbaya,
Gdjjam, Shoa [Ar.])
(vo¥eE ¢ A4CT we camped by the little
stream)

# : hA ha alii to learn the scunds represented by
the symbols of the Ethiopic syllabary; to whin-
ny, bray {donkcy, mule)
¢ 5 0% ha bay braying donkey

¢ hu or " h™a 1st pers, sg. subject marker, var.
of v -ku. Only hu occurs when the perfect ends
in a2 geminated consonant, ¢.g. my- siittiihu,
Nag- hiillahu, t6 T silacéiahn

t~ 7 hA bu alii to cry out, to bark at length

¥+ hil hi alii to whinny, neigh (horsc)
(2.3 % 17 % : hFN& don’t whinny)

¥ ha twenty (Shoan variant of haya)
4 ¢ hi ha ald to bray (Ar.)

=V -ah marker for the 2nd masc. sg. subject, c.g.
ANNY Libhisah, ‘you got dressed’, «@mMy
miittah ‘vou came’ 2nd masc. sg. object, e.g.
i -0 siittiihuh ‘I gave you’ and 2nd masc. sg.
possessive suffix, @& h§V mishafah ‘your
book’

¥ : A he alii to shout (in trinmph), give the vic-
tory cry in a gdnna-hockey game, to shout (in
order to coordinate work being done by a crew)
¥ ho cry, shout uttercd by men singing or
shouting in triumph
¥ : 18 ho bay onc who shouts as ahove, who
hails s.0.
¥+ hota cheering of the winners in a gdnna-
hockey or soccer game
A ahota to score a goal (in gdnna-hockey)
I ¥ mahofa goal
(¥ : N2 goal)

Y9 * hA haha ald to whinny, bray (donkey,
mule); to langh, go *hat hat’
¢ : ¢ ¢ v hahaha (donkey's bray)

gur + At hahu alii to learn the alphabet, begin the
study of the Ethiopic syllabary, fig. to start, be-
gin s.th., e.g. a process of making s.th.

/¥, hahi exclamation (of jest or of a threat, de-
pending on the tong)

#%Z hahe or Y% hahi exclamation of grief or
SOITOW

-t ¢ hi hohu alii to bray
-+ huhuta cry of woe or alarm (see ke ke ¢
hh)

%% hehe cxclamation of contcmpt or of a threat,
roughly: oho!
(AtdAy ¢ Tt oy 2 %Y oho! do you
think you will get away with some mischief?)

v¥ t i haha ald to make a sound to indicate to
the person who is talking to one that he is being
listened to, roughly; hmm!, so!; to utter cries of
sorrow or grief; to whinny (horse)

r% hohe syllabary symbol, letter, speech sound;
phoneme

tFiF hf hoho alii to cry ho, ho! in order to make
swarming bees settle, to accompany a song with
shouts of ho, ho! during celebrations of Qaddus
yohannas (New Year's Day) or Mdsqal (Feast
of the Invention of the Cross); to be surprised
tFtF hoho exclamation of wonder, amazement;
cry uttered to get swarming bees to settle; ery to
urge on oxen
tFIF * L hoho bay person of little importance,
of small account
*iF 2 hohota clamor (of a market), uproar (in
an assembly due to a disagreement)

<491 bohat blank space between letters {(Geez
hohat ‘gate’)
9 ¢ 6% Levant, place where the sun
riscs
44 ¢ b1 entrance, doorway, entry, passage
into the interior of s.th., means of seeing inside
s.th.
48 hohayat in 98+ L&A blank
spaces between letters {pl. of kohat above)

Y9} hahan priest, var. of h'? kaban (Supp.)
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3% hoh™ai (see *UmY)
wir & hohoy exclamation ol anger

Ui halo hello, utterance used when initiating
speech on the telephone Eng.

U&e hallo a kind of acacia

& hullu every, all (of a thing), everybody
(0-&cF * W@ bring all of it)
{-47F% all of us)
{U-&F ¢t ARE : AFOA don’tbe selfish, lit. don’t
say, everything is for me!}
i hulle always, all the time
i ¢ Nar or e 2 - evervbody, everyone
i+t : % or A4} hullagiin daily, every day
e ¢ -t completely, in its entirety
thir : ei all, evervone, indeterminate
number
U-& ¢ {k-k sponger, cadger; person or animal
which has no home
thiv 5 N4, voracious, one who cats whatever
food he can lay hands on
tiv : ¥1C everything
v ¢ A7CT hullu agiirad one who adapts read-
ily to new situations
trAlk hullizze always, everytime, perpetually,
all the time
&l ullugibh or &-A71 hulligibb one
who concerns himself with the affairs of others,
meddler, intriguer; multitaceted, comprehen-
sive, versatile
(358 : A5 o0l E F AR T fuel
is a multifaccted and basic material}
(& ¢ 1 ¢ €FY versatile {person])
ira 1 hullagéib comprehensive; a plant re-
sembling mint which is eaten cooked as a rem-
edy for maéd (a sudden and violent illness ~ sec
av 4, ground creeper, also Av-A ¢ 71 shulla-
giibh
CU-A ¢ RANLTE ¢ 4 "INC cooperative
association
A& shvllagibbh = U évi
h¥-4 @ 11 cne who has sufficient knowledge to
be conversant on many subjects
rALR hulgize, AN hullizge or ra-
il hulliig(a)ze = hullizze
& hullum all of them, everything, every-
ane
(v : AmC 2 TINL evervthing for the war
front!)

(tr&ed™ ¢ K they are all present, available, at
hand)

(r&r? ¢ 1§ nevertheless, despite all that)
(& 9" ¢ D0 cverywhere)

(U-&9 : AL not choosy)

fAv-ar? lihullumm in any casc

{A-& 9" ¢ $IC in any case)

A& hullabulle everything; all sorts of
things [brought together]

ft-qo-f bihullahulle completely, altogether,
entirely (obs.)

G049 : griv everybody

K& Ui everyone, whomsoever

Wi amdd + infinitive + ¢4 hufln = inas-
much as, just like, just as; instcad of

(720D} : RWILaAAF : i 2 mam-F 2 PA in-
stead of eating his lunch, he stayed hungry all
day)

{[proverb] A¥4.& : trfr as they say jproverb])
hitér : A4 E above all, more than anything
hora{2°) * 148 kiibullam(m) biilay above all,
over all, morc importantly

he-ée @ &+ kihullo bifit first of all, to begin
with, at once, right away

¢4 & common, universal, everybody's

€14 ¢ hie all creation

ters hullimiina + suffixed possessive pro-
nouns:

-demg @ his entire body, all his hody, every
aspect of his behavior; all over his body [adv.]
(-G @} 1 ooP A he aches all over)
i+hae 5 P her entire body, etc.

U-0'F: hullinta nniverse (neol.)

AT hullintawi universal (neol.)

FATFS hollbntina or 0-4%HS hullintonna
total, sum (Ar.); = hullim#na

0% hullive always, all the time, var. of ot
huile

4 hulla cveryone, every spot, var. of ¢-& huflu

(@M : L0 : WAl | ROLA ¢ LTOPAH ¢
hirar ¢ =LA@ ¢ TrA internal joy arising
from thought, will fil him wherever it is
lacking)

0 ¢ i+ bolla bulla all the affairs {(EAR)

7f halle hatlelujah

(7 ¢ hoolr = ¥ refrain of 4 song sung by old
wornen in the olden days)

Y& : &F hafle luya hallelnjah

¥ hafleta act of singing or chanting hallelu-
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jah: section of the zema-hymn in which hallelu-
jah is sung

Y@ 2 0 the ha used in spelling halleta (to
distinguish it from the homophone letters
and ¥}

%4 hela cistern, deep well, var. of &4

u4 hola in 08 ¢ VA fnula confertifiora, possibly
Kalanchoé sp.

tFA hola dark grey (sheep’s coat), light brown
(sheep's coat) {Orom. hoolaa ‘sheep”)

24 Y™ala behind, in the back, later, later on, af-
terwards; exclamation of a threatcuing nature,
approx. 'l warn you!’

(?ﬁ'm?."f : A4 don’t come any closer, | warn
youl)

(A4 : 471 ¢ A,@% ¢ hAT well then, how many
Siwéncs are there?)

(A4 : A3 FLA as [ found out later)

AA7 ¢ tP% to pull back, withdraw, to go back,
walk backwards

%4 £ 24 ¢ AA h™ala b™ala ali to lag behind
&4 : B ¢ Ad to turn to the rear, marn around
%A ¢ AAo-F b™ala hilawn directly behind,
right in back of [with verbs of motion)

AAN b alass and afterwards?

A4 : ¢ backward, underdeveloped (economi-
cally)

Ax Ao for the future, for later {on)

A... 24 behind, in the back of, after

K. ..3%4 behind, in the back of, after

fi2A babYala later, latcr on, afterwards, then
(after that); behind, at the back

(A4 ¢ her by his/its later name)

1. ..01AA behind, later than, after (of place or
time)

{35+ : [1AA behind you, after you [+ tii- is an
allomorph of 1 ké-])

{(hH * AAA afier this, after that)

0 kii + perfect + bish™ala after [conjunction]
fin+A bistih™ala behind, from behind, from
the back, after

(Nf-+AA : avpd : AmNm he disturbed [every-
one] by coming late)

a4 kibh™ala behind

(NAA = h-&in the rear, at the rear)

nAA ¢ A4 to the rear, bechind

(hxA = AA ¢ ¢+ FT 1 AZEFFO her
[pol. pl.] children [accusative] who were scat-

tered to the rear .. .)

LA widih¥ala backward, buckwards, to-
wards the back; behind, in the back

@ LA ¢ 15 go toward the back/rear; back up!
[te s.0. driving a vehicle]

@L.AA ¢ ava) tp come later

@A ¢ 4 to remain or lag behind, to be late,
to be backward

@£ ¢ FevAn to give up: 1o trn about
(around}, to go back

@EAA 2 B to turn around

@£AN = L4 to lean back

@p.xA : hivdaom to put [s.th.] in the back

@ %A ¢ AL AT to put or set [s.th.] aside, to put
[s-th.} behind

@LAh4 1 An widih™ala alil (0 withdraw, draw
back, to held back; to delay, be late; to fail to
keep one’s word

(RACT : 1704 ¢ AFom @ @ELRA : han
they didn't hold back on spending money for
the wedding)

(¥ @F F ALAT : @LXA : ALAT he s
unfaltering in the performance of his dury)
(W14 : @f : 24 kA he changed his mind, he
did not keep his word)

@pf, ¢ AA ¢ ¢o78A widihTala yimmayal res-
olute

@f : AA LN later

i1...@LAA or hwL3RA from behind

(h@fAa + Amg he attacked from the rcar,
from behind)

¢AA yah“ala behind, back, rear

exa = £F to walk backwards, to back up

€44 : A4 in the long run, sooper or later, final-
ly, ultimately

(AR ¢ 24 PCAT YDA F @EPT ¢ My
AAAN ¢ CAF : TLE : AAT finally she steeled
hersclf, mustered up her courage and said, “No,
let her go!”)

PaA 00 = PRA: A

eAAm ¢ “1CT everse (gear)

¢4 : (I back door

¢4t yih alit [adv.], backward, in the back,
on the back

eaNd ¢ T to walk backwards, to back, back
out {Ar.)

eaMt ¢ & to walk backwards

¢2A T 2 Ad to be incomplete, short [of the
goal, of completion]

AN ¢ A 1o tic the hands behind the back



chivdhih

wAT

eANT ¢+ @fd to fall flat on one’s back, fall
over backwards

¢AAT £ 1% to become famous eventually
AT h*alansa last (of place and time), latter,
posterior; one who is in the rear or is behind,
one who arrives by following another

(ANT @ = Aor the last person)

¢AANYT yihTalidnna posterior, latter, rear; fol-
lower, one who walks behind another
(¢2ATF : PL+FF : LGN the last shall be
first [Bibl.])

AAET h™aloyof in PAAET ¢ RFFALN ret-
rograde motion

dfdi halhal spurting or squirting of blood
{person or animal that has been stabbed); the
shooting up of flame(s)
g halthalta spurting or pouring out of
blood

vhh hallila to utter cries of joy or jubilation
Ar. hallala

*hihh - T hnh tihallili to become light (dark
placc), to brighten up {facc), to beam (cxpres-
sion due to joy) Ar. tahallala

A hn hallili to be good (licit) {Ar. hallalz); to dry
out, become dry (damp place}
hAA halal good {licit) Ar. halal

Y0t halele cry for starting the gugs-polo game
{Orom.)

vAd holil full moon Ar. hilal
Yt = &£ halle leya hallclujah (sce ¥i)

Ao hallimi to dream, have a dream (see also
ham)
chA°L halami one who dreams, bas a dream
& ¥ holm dream, fancy
A AQ A dream (as opposed to a vision or
an apparition)
hiram : ¢4 the dream Joseph interpreted for
Pharaol; charm or incantation used by sorcer-
ers for inducing dreams
AATTF holmam one who dreams every night
AT holmiidia = halmam

AL halim in P CR-F ¢ AN amber bead (see
+-ca¥)

HAAPAT i AN hslomlomun. ali to disappear,
vanish {see also KA : Af)

AAATATLAR halmidlmelek star which is in the
ascendant from 26 Tahsas to 26 Maggabit, i.c.
during the dry season; one of the four planets
(ABMQ)

Ao g @ hullimdnaw all over his body (see
ir)

A0 hallifo a dish made of manay ingredients
mixed together

At halkigh to create [Arabic loanword used by
Muslims instead of fattard| Ar. kalaga
AP haliq the Creator, God [Muslim usage
only] Ar. kalig

*hhd - oo bt mihallig or 0 h AT mihallag
small coin(s), small change, ptaster (obs.); a
unit of measure for precioss metals

AT halg connective tissue in the chin or the
chest

AP h™slq™a number (Geez only); Bible verse
Y% N D L o @ innumerable,
cauntless, immeasnrable, lit. which has ncither
number nor measure
AR A K§Fbooks of church and school

1A PF bolyiit destruction (see ha#)
o8 = hAPT osi holgit Plantago lanceolata
GAP-F = 907 end of the world

1AP+ hollogt = halgiit

AAA halibin 68 ¢ hA AT asi halih any plant hav-
ing a milky sap, e.g. ficus, euphorbia, esp.
Euphorbia tirucalli, (see also Af0)

ch&mAt haloh sour checse (Geez)

HAAOT halbiit Lenten or fasting dish made of bar-
ley, pepper, hulled beans and nug-oil (see
hART)

AT hulitt two €
-0 ¢ Y to break [vi] up, separate into two
¢+ A& 41 to cut, divide or separate [vt] into
two
it + suffixed possessive pronoun cxpresses
twoof ..., bothof...:
-5 both of us
»ad : AT by twos
U-AE huliitte twice, two times
-0+ huliitte twin, doubled
th-EY helittum both
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a1 Ry

-0k A huliigt Iabh of two minds (unde-
cided); duplicity, cunning

-0 ¢ AN holiitt malas one who mixes truth
with falsehood

v = ¢ hubitt sird the Chalcedonian doc-
trine that the actions of the Word and the flesh
are separate

A4 = 197 eight o'clock (becanse traditional
Ethiopian time reckoning begins each 24-hour
period at 1800 hours [night] followed by the
daytime 12-hout period at 0600)

-0t ¢ N/hCE halitt hahray the doctrine that
Jesus Christ had two separate natures, Divine
and human

o-A = A% double-barrelled [gun]

a1 huliitiiigze twice {Ar.)

ae-dt together

(AD-AT * $5 ¢+ heCr7o9 and together we
lifted him vp...)

e hihukitt @c ¢ 020 : oAt 5 oALT
she gave birth on the second day of the {new)
month

Ne-At ¢ DA in pairs, two hy two

NAG-A+ having twwo (of s.th., ¢c.g. GAg-&F ¢
- bimotorcd, twin-engine); one whose turn
it is to give the sodality [mahabdr] banquct two
months later

A28 2 p-AT a couple of [dollars]

ATE  p-ATF : PUA afew, several (see Aha)
(RI£F : AT in P LYk WIS -t
PAm=9 thece is no doubt that it is vscful, its
usefulness is beyond dispute)

he-44 5 AL in two places

(hertik 2 A2 ¢ $1ia A he was wounded in two
places}

etk ¢ h35 one or the other; dilemma
-4°F37F huléittonniit state or condition of be-
ing two

g-0-+%F huliittidna second (in order of prece-
dence), secondly, another time, again; younger
(sibling)

(-tvFT : @M he came in second, he was sec-
ond [in grades, in rank])

P-hhFE e 49 the Next World

O-APF ¢ RLE £ FUCT ¢ L high school
fo-A 1T yiihuliindifannit second (prize),
referring to being second

o-AT# huliéittayyas second child born after the
death of the first child; donble relationship, e.g.
if the uncle of ego is married to ego’s father’s

sister, their child is hulitfayya to ego; twin
-A4¢ haoliittayyo donble, double-layered
angdra-bread made by pouring batter on a fresh
angdra and baking it again; game having two
players

-4 T huliittayyoes double; game having two
players; donble thread; pair of oxen

(F A+ holkiti to be double, make donble
+iF - taholléiti to be double, doubled or twin
& hullat twin, donble

YA+ halleta chanting hallelvjah (see ¥ i)

AT halkit staff, rod {Gecz)
14t @ @ scepter

Fi holiita or ied holota Holeta 0904N
3830E (now officially known as Giinniit
[Genet])

Ak haltit a plant, var. of A A-E altet

47,5 hallina or &% hallena [rare] conscience,
mind, rcason, intelligence; thought, idea (Ar.)
40, S 3 : A to be lost in admiration, be ina
reverie
4h.5w7 ¢ &-F to lose consciousnass
4M, %S ¢ (LD one who harbors it thonghts; one
who lacks conscience or compassion
4A.5 ¢ ILAYT hallina hisanniit state or condi-
tion of lacking conscicnee or compassion
4A.% = mA.A narrow-minded, mean-spirited
¢4M.G : Aded praver said vnder one’s breath,
silent prayer
CHo4+ ¢ i rata'atd hallina pood-hearted,
npright
AeA A5 lost in thought, rapt, absent-
minded; mind fixed on spiritual matters
1A ¢ YA T conscicntious
A-Y * YA keen of inteliect, good student or
learner
F4F ¢ 1S nogati hallina (political) con-
sciousness
%£% 3 4A 5 imagination
A4 T A journey made in one’s imagination
@hm : YAS wusti hallina snbconscious
<160 ¢ "1\ state of the mind (in which good or
bad thoughts are conceived, means for expres-
sing those thonghts)

A5 T ballinat concepts
(P<16H : wAN ¢+ PAF @ PATS 1 h&FT ¢
NoPSFo e L1 LAAT S ARAAN: AT
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(070 : AANT) : oA s PP PALATT ¢
BarAL it seems that more than ever hefore
we need words and phrases having a Geez ap-
pearance fo cxpress new concepts)

834 hullinta universe (ncol.) {see &)
AAhT hollokiifiia stubborn (see ARART)
LANTC helicoptiir helicopter

AP halawa sweets, caudy Ar. halwa

DAP hallowe living 4 long time, mavner of exist-
ing a long time; place where one lives (Geez)

VAT hallawe essence, nature, state of being or
existing {Geez)
44 ¢ VAR unity of being, e.g. a tree which
consists of roots, trunk, leaves, MNowers, fruit
and taste {KBT)

vA o hallow existing cternally (God} (Geez)

UA@ 5 hallowanna being {the fact of being, ex-
isting), existence, nature

Al hulliizze always {see &)
U412 hulliizge always (scc &)

“tAf halliyii to think, cogitate (Geez only)
“tAf hallayoe theory;, mind
"t 7 e HICH care, thought of life (cf, Luke
8:14)
Adet 2 1AE silent prayer
AP haloya reasoning

A af haldyi to sing (Geez only)
HALT haliiyt in haL+ ACT  singers
fashioned of mctal (from the Zena Jskiandir or
Story of Alexander); radio or gramophone
{obs. neol.)
“}hA+ mahalet sacred song, hvmn
“Fchht ¢ 19°01 mahaleti gimho cxtcmporized
bawdy songs sung to church hymns by tradition-
al church students
Pt = &1 mahaletii sagge Canticle of the
Flower, verse hvmn composed in honer of the
Virgin
Pz 3 *F it the western part of the outer cor-
ridor of a traditional! Ethiopian church, lit.
place where hymns are sung
&4 5 FhkA dorgiitati mahslet organiz-
ing the various musical instruments so they will
provide a harmonious picee of music

hAf P @ hik mihalayi mihaloy the Song
of Songs or the Song of Solomon

AT halgiiz blood vessel {Geez)

Va4 hallafi' to pass, pass away (see AAd.)
VAL A"7€ hallifs simayu lit. his heaven has
passed away - a rcference to the Ethiopian al-
phabet which begins with ¥ and cnds with 4.
(Supp.}
YA4 hatafi one who passces, thing which passes
away, transient, transitory, ephemeral
BAL ¢ R1RL passerby
VAL ¢ LI past [n.], past tense
UAL St halafiyat mortals; transitory states or
conditions
YA LT halfit act of passing, passing away
(NYALT * ¢405 kT whe departed this life)
AL 2 549 end of the world

104 hallifa"! (see hd)
*¥04. halafi one who is in charge of s.th., re-
sponsible (for an enterprise, a group, an instal-
lation, etc.), curator, head (of a firm), kecper
{"1AL : P} to account for}
1ALt halafinnéit responsibility, charge (re-
sponsibility)

A4 halifa Caliph  Ar. kaltfa

A% hal(l)afleft margin (of a page or book); par-
tial parchrment {pagc) (see hftd.)

1444 halfiit act of passing (scc “1Ad, hAd,)

che™ hamu father-in-law (Gecez)

7L hami five (in counting the strokes whilc bat-
ting a ball — scc #ACP)

h®? hamma to siander (sce A°1)

¥9° hamm hite, chewing (see 909 : k)

49" hamm red glass beads which uscd to be worn
around the neck {Gondare usage): flat, white
glass beads worn as above; red color for cloth
(AMQ)

A+ 8 dark yellow beads {Gondare usage)

9" ham tree with whitish hark (AYMQ)
=¥ homs a kind of tree

r*F hom{m)a eve of the wedding when the bride
leaves off wearing the mir-belt worn only by un-
married girls (Gojjam usage); steep cliff or



DT hT

rock slide
h 9 h?" hamham gonrd

g9+ At hamma hamm ald to cat hastily; to
be heard (sound of many people eating)
u9* : ¢9° ham ham sound made by many peo-
ple eating

vud® = Al hambamm ald to mutter, mumble,
grumble, murmur disapprovingly, e.g. human
beings, baboons; to coo (doves); to jerk the
head about convulsively while making noiscs in
the threat (person possessed by a zar-spirit), to
make a grinding noisc (grain being ground}, to
draw in thc breath and hold it (singer): to
crunch with the teeth
gy homhamta murmur, muottering,
grumbling, rumble, rumbliug noise; cooing

hevf hammiild’ to gather, collect leaves
A& hamoal, pl. Ah 1A alemal various kinds
of leaves, edible leaves; edible plant(s), veg-
etables

koo hammili! to carry a burden, c.g. porter
Ar. hamala
s hamiil porter; Aries (also written Ad-
A ) (see TG
h*?& hammal porter Ar. hammdal

4”L& hamil heavy beam (uscd in Harari house
construction) cf. Ar. hammala

4 f hamle a kind of plant with whitish leaves
{ABMOQ); plant {Gecz only)

A7 A hamle Hamle, 11th Ethiopian month (8
Jul.-6 Ang.} (beginning of the Ethiopian fiscal
vear)

& n A hamilmal green, verdant (Geez):
pers. n.
hoeA 71 1 ®CP hamidlmali wiirq pers. n.
88 : AT asil hamiilmal a plant (Eudes
schimperi)
Ao/ A hamilmil green, verdant (Gecz
only); spotted, striped, multicolored (KBT)
68 ¢ hoeATLA esi hamdilmil any evergreen
plant, (csp. Eudea schimperi) (also 08 ¢ duoo-
ATA asii hamdlmal)

"1AT hamelat headcloth (Geez)

o= hamiim illness, sickncss, disease, ailment,

ache, pain (see howom)

Chord” L& sick leave

dav-g® hamum sick person, patient (medical).
pl. o1} hamuman

Aon®-+F hamdmeinna sick, ill, patient

A*19° hamam pain, suffering {Geez)

/H°YF homamat {pl. of Geez 19" hamam)
Passion Week, ending on Holy Saturday

e hamiir ark; basic number (Geez)
oo i 4 the ha nsed in spelling hamir (to
distinguish it from the homophone ¢ and “¥)
vl 7§ Noah's Ark
hew @ Aew Karsi hamiir altar on which the
tabot is placed; ship’s hold (Geez)

den; hamir reddish bay (horse} Ar. ahmar
chaoll 5 He-4 hamir zireaf warrior who cap-
tured a reddish bay horse in combat (obs.)
doef] * LN reddish bay horse

9" ¢ hamra bay (horsc) Ar. hamira
7" ¢-T. bamrawi pink, purple; clear red color;
bay (horse); a kind of ¢loth
h &£ hamray = hamrawi Ar. hamirdyy

T9°C hamr henus (see also 4§ { AFAAA)

oul. homir or ¥9°C hamor tamarind ( fimarin-
dus indica)

A LE homer asphalt, pitch

“1av-fi hamus Thursday (see also hee )
[A7£] : teir i €44 on its last legs
1eef) @ He-CF hamus zig*arhan Maundy
Thursday
1@y 2 H1F hamus gihiya the name of several
towns in Shoa and Gojjam
#4.0 : 1o Maundy Thursday
A&7 : ‘4o adaga hamus ldaga Hamus, town
in Tigre 1411 N 3934 E (Tiia. Thursday market}
&4ter ¢ -yov+f) ahd hamus The Thorsday after
the Fast of Nineveh, i.e. one and one-half
weeks before Lent
Rée-t 2 yee-iy Jesns’ prayer at the Last Supper;
Maundy Thursday

94 hamsa fifty (see also A9™4, APOT)
€194+ AP sergeant
ao ) 3 €904 ¢ AP quartermaster sgl.

S9N hamas fifth order of the Ethiopic syllabary
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which indicates thc vowel e
“9n-+ hammast five, archaic for A&+

H*1(t7 hamasen Hamasicn, a province of
Eritrea in northern Ethiopia the capital of
which is Asmara
AN.TF hamasenodd people of Hamasien,
euphemism for Eritrean soldiers serving the
Tralians 1935-41

hreak into small picces by rubbing (see heoiih
under A)

70 homba bird which has réddish vellow plum-
age, red cycs and possesses a flutelike call

A7 AA. hambili Hanbali, member of the most
conservative Mushim schoo! of jurisprudence
Ar hanbali

AN hambil lcader of 50 or 10 soidiers
{obs.); breastplate for a horse, ceremonial
dress worn by a captain of troops {obs.) (see
ANA, T9NA)

H7°NAL hambiilay grey or white horse; kind of
whirlwind (AYMQ) (sec A9°NAL)

AHPN7 hambissa a flat, round bread popular in
Tigre and Eritrea

st homhut all green fruit in a pod or hull,
green ear separated from the stalk (see
AT

deant hammitii to make gall, to put gall in meat;
to smash {vt], pulverize, crumble np [vt]
94 hammato tripe prepared with gall
[Tiia.] (see dhemf)

Aao-} hamnt in-laws (Geez)

4%t hamat father
ATTH)

AL+ hamet slander, calumny (see )
A9 hametam one who spreads much
slander, one who is the subject of slander
AL-% hametiiifia slanderer

HTF hamot gall, bile (see A"+, havt)
(AT ¢ Ltk his courage failed, he lost heart,
courage)

AT 4F gall bladder
At ¢ (Lt lacking igitiative, dull (person)

or mother-in-law  (see

AP A€ hamotawi bitter (liquid), bittcr-tast-
ing {drink)

dhemd hamiit ash from incense (see AamF)
AT ham(ma)¢ many glass beads (KBT)

L% hamina singing beggar, minstrel (see also
TM, AARN)
AL 9" haminam harmina-like, having hami-
na-beggars (district); chief of the hamina-beg-
gars

H7L5"LS bhaminamina song sung by children
during Buhe

o1 hamz poison (Geez)
G0 ¢ ch9H esil homz Acanthera schimpert

A "LF hamig inability to express o.s.

Fermm homittitsi to be sour, tart or acid, to
turn sour, go sour (see also ea?mm @ har £.£)
AlParmn abomittitd to causc o turn sour
ANrenmm ashomiittiti to cause or allow to
he or turn sour
FmT : Al homtitt ald to become sonr
Mm@ homtatta sour, acid, tart; vinegar,
picklic (Ar); fig. harsh of manper; one who
does not readily succumb to any kind of trial
FEmamy+ homtattannit or KA1 hom-
tattannat sourness, acidity
& Mm. homtatte vinegar
@ \F9° <L mihomtia reason, time or place
for turning sour
A ITm ™ ahh™omatit or AFerMay T ahh™o-
miitatit manner of being or turning, sour, etc.

rer @ homi¢dEidi = homiftiti
AP ol e ashomagcaca to cuuse or allow to
be or to tro sour (Ar.)
=55 homfaééa or V9 ¢ homéad sour,
acid
{w = a- the repeller, the brave or intrepid
one)
w8yt homfailannit or WPIHPYF
homé¢aééanniit sonrness, acidity (Ar.)
hirer B s ghhomifaé or AFersqqgr<f ah-
homiéfaca€ manner of being or turning sour,
etc.

¢ hara army, troop {Geez only)
hd- ¢ O471£ hara siimay the angelic host; the
celestiat bodies: the 40 Martyrs drowned in: the
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sea by King Elpbinius (see Synaxarion, 13 Mag-
gabit)

dd~ ¢ o™} the twelve stars of the Zodiac, zo-
diac; the change from the old year to the ncw
tle®} ¢ che- hard times

{Hé * MUV : o™y : dhié- today, in these hard
times . . .)

chd- hara in e ¢ T F heretic, schismatic Gk.
airetixoi

i harr silk Ar. harir
(¢ #3l cord of blue silk worn about the
neek only by Ethiopian Christians as & sign of
their religions affiliation
Na = e one who bas silk; silken (garment)
(N4 * e 4.2 fosilk merchant, silk-goods deal-
er) {obs.}
Y& & 4 skein of silk
®ad ¢ 4 wax from which the impnrities have
been removed
P silken
€At = T A silkworm

e harr free, being freed, manumitted Ar. Aurr
deC * hdM to frec, manumit
AC¥7 hurronniit state or condition of being
free, delivered from bondage, free state or con-
dition

¥ haro vallcy subject to seasonal flooding
(Stitz)

“C her generous, magnanimous, name of a
neume in the chant or church song Ar. kayr
MG ¢ G gihar her name of the 6th Sunday
(and following week) of Lent

&£ hori to go (Geez only)
v ¢ (I hure hiisilam ‘go in peace!’ (ben-
ediction said at the end of Communion)

A ¢ A4 hora agare kind of shield (from the
Ethiopian chronicle of Malak Saggad [XVIcen-
tury] apparently derived from Kambatta agira
‘shield’ (Supp.)

¥ 4. hora mineral water; spring of brackish water
frequented by animals for its salt content
{Orom. hora)

A chC t AA harea harr alii to clear the throat,
to make a rumbling noise or gurgle in the throat

«Hia® harrimid B to ban, declare illicit, forbid

s.th. Ar. harama

&9 haram forbidden, illicit, negative excla-
mation: no! Ar. hardm

AT ¢ hi bharam ali to refuse, declare one's
opposition to s.th. or state that s.th. is unac-
ceptahle

Moo harmiit prohibiting, declaring illicit
;oo T taharmiit ahstinence, a kind of fast

Ao harmiila (sce 08 = AGomA asii harmila,
48 * AC"1A harmala or AdevAd harimdla
Pelargonium muliibracteattim)

&1t haramat district in Tigre, south of
Agame, north of Geralta and adjoining Lake
Assal

“4Cevt harmiif leg of a letter, singlc stroke made
in forming a lettcr, word set off by the double
dots serving as word separators, e.g, ¢ fl@- :
- =

shCemt harmiit prohibiting (see * th &ow)
7 71® harimaya lake ncar Harar 0924N 4201 E

A C harir Harar, city in $.E. Ethiopia 0919N
4207E
HACTF hariivafifia person from Harar, the
Harari language
4G harirge Hararge administrative region
in S. E. Ethiopia of which Harar is the capital
. L hardirawi man from Harar, Harari

J4%C harur intense heat {of weather); charred
wheat used for making black ink
(A7 ¢ hé-C: OAAT ¢ RC in the heat of day,
in the cold of night..., i.c. in all kinds of
weather)

«hé&C oharir silk, cotton  Ar. harir

ché-&- harara craving for coffee or tobacco Ar.
harara
(dhédd- * BHAA he has a craving [for coffee,
etc.])

A0 harirge administrative region (see L)
ir&- 7M. hurariigsi a kind of plant?
&0t haris chinoceros (Geez only)

1% hardi(¥)n crested bird of reddish plumage
which eats insects (KBT)

el haris bird of the hot lowlands which has
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golden plumage, grey cyes and makes holes in
irecs [like a woodpecker|

A+ A hargal Heraclius
mar : hi g4 Fast of Heraclius which is ob-
scrved the weck preceding Lent

A+ hargim grinding or gnashing the teeth
A Al harh spear (Geez only)

N34 = HCAl a kind of court official (obs.)
ACNF harbiiiha warrior (scc ACNF)

A4 harb large skin bag for transporting water
Ar. girbu

* /N - o /Al mahardb handkerchief Ar. ma-
haram

Ar s huriit course (ncol.) (see hé)
(gL ¢ &l the course of her life .. J

& haret turbid, muddy water

%% hivat fem. pers. n., lit. chosen (from Geez
149 to choosc)

4&°F horit var. of ‘4%
M-+ harat dinner {Ludolf) (sce &4, heét)

weF horé a kind of plant (Erythrina tomentosa,
Erythrina abyssinica)

ACYT haronniit freedom (see ACYTF)
MG ¢ ad 4 to frec, manumirt
AHCr £ Q2L to free, manumit
AHCTY ¢ @M to be freed, mannmitted
AHCTT ¢ h@M to free, manumit
HCTF * AT to be freed, manumirted

A £7% 2 haring™ade green silk (see also A&
38}

A% harranina fastening like a rope which holds
s.th. in place by being wrapped around it, chain
of interconnected rings (sec also dé-¥)

H£-% harrai stubbom person (Gojjame usage);
tenacious; one who does not let go, person one
cannot get rid of; pl. onc who loads a rader's
goods on pack animals

Aig-o- ¢ harawya wild pig {Geez)

*P¥ - Ao U4 astiharriyi to
(Supp.)
44%£ haruy masc. pers. 1., lit. chosen (from Geez

compare

4% to choose)
44.2% horuyan God’s elect, c.g. prophets,
righteous persons, martyrs (Geez pl. of 14 £)

&£ hurray leavings, rubbish; person of small
account {(Gojjame usage}

ACE hord salfron (Crocus sativus): 1nrmeric
(Curcuma longa) (see RhC&)

A& 8 harag anction Ar. hardg
{Nh&-F T m sold at auction)
A &P ¢ A harag alii to auction off
APt TP harag Siyyal auction sale

A4 harig or A4 ariig creeper, vine, withe
(used for binding), design of arabesquc style
formed of interwoven lines or bands; lineage,
descendance  (family tree): phrase, clause
(gramm.); rhyme, hemistich between two vers-
es rhyming together; fig. for slim or slender
(@19, ¢ i ool her waist was slender,
she was slender-waisted)
4149+ eoHi to reckon, tell off one’s lincage [in
claiming rast-land]

(hl = oop s aodek 2 RHEIT ¢ LNAAA he
recounts his lineage and the land is redivided)
M7 ¢ Bl to reckon one’s descent

hi = MA to draw hardg-designs, decorate
with hardg-designs

M1 = avhd A ornate processional cross deco-
rated with designs or complicated patteras of
perforations :
Al ¢ GO hardg resa or h4M4 ardgresa a
vine which climbs trees {Melothria tomentosa or
Zahneriu scaler)

Al ¢ @2 hardigd wiyn grapevine (Geez);
fem. pers. n.

f4d 1 ¢ RN yilariig obab snake which hus a
pattcrn of colors resembling an arabesque on its
body

¢ 1 hé gando ardg a strong or tough vine
014 ¢ A1 boha arig vine similar to Melothria
tomentosa

T : H£Z" hali hardg, 1AL haldrdg or NA ¢
h<.<1 halii ariig baralfe-carafe which has a design
of vine leaves; person who has many family con-
nections, relatives; book decorated with ara-
besquces

N4 ¢ héT 2 ACh bali hardg baralle boralle-
carafe which has a design of vine leaves

Thi Aot na'us hariig dependent clause
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3LE : 1 abiyy hariig main clausc

At 2 héml azeo ardig a climbing vine the leaves
of which coutain a powertul acid (Clematis hir-
suta)

P~ ¢ Wé yaqUara arig a plant (Stephania
abyssinica}

Prarae ¢ b pedigree, linc of descent
$@ETY + Wi yiwiiyn ariig grapevine

me& : A thro hardig creeper-like vine
Tk ¢ ALT tara’ hariig tall thick plant that
splits into four pieces (KBT)

Al hariigai Geez pl. of hardig

hihd-) abrag Geez pl. of hariig

*hd14T - Wbl 147 ahrligirriigh to draw magic
designs or pictures; to interlace, intertwine
AL haragrag table for the computus or
calendur compntations for moveable feasts; in-
terlaced or arabesque decorations; the climbing
of vines
(b7 2 NCA borslle-carafe having a vine-
leaf design)

it har(ra)got red soil; allotment of food pro-
vided s.0. on a regnlar basis

hEIR haciigawi the name of the first of the
‘Nine Roman Saints’ who came to Ethiopia in
the VI century (see also A&7 )

Aim horriitd to be properly hot and salty {wdt-
sauce)
ha/m ahorrifii to make the wiéir-sauce prop-
erly hot (by adding birbdrre-pepper)
AT horrat properly hot (wds-sance}
1 ¢ 4 horrtt yald propecly hot

HETCD P A horafradt alii to make a gnndmg
of gratmg noise

&0 hesi to criticize (see *-190)
9" hasim ugliness?

104 hassiird to be humiliated, to go broke, be-
come bankrupt, to depreciate Ar. kasara

“11C hasar tribulation, suffcring (see also AAC)
(+?#1h 2 HAAL the Resurrection, Judgment
and descent into Hell of the damned)

HerC hasiic chaff, peel, fish scales (Geez)

NN hassiisi to dust, wipe clean, wipe off the
dust (see han}

Adlt hassibi to think, cogitate (Geez only), (see
Aot
Al hassah opinion, point of view, idea, no-
tion, thought, concept; stand {position}, mind
(opinion); proposal, suggestion, motion {par-
liamentary); worry, concern, computus (see
also AN
Al = AP il to move, make a motion (pro-
posal), to suggest
Andl ¢ POALE hassab yawilliddiw imagi-
nary, fictional
ANl : BéP hassabi g drrat determined, res-
olute
Adtll : P45 hassahi giinna straightforward
AAll * “19-C hassabii gattar headstrong, bull-
headed, willful, opinionated, intransigent
Al : XY hassabi saounnii¢ consistency
(of stand, attitude, opinion)
AAhA : TN hihassah nawwiizd to daydream
hadift : hadd kihassab asarrifi to put s.0.’s
mind at rest, free 5.0. of worry or cares
Ail'E hassabawi idealist {neol.)
AANME YT hassabawinniif idealism (neol.)

A AN hisah arithmetic, mathematics, calcula-
tion, figure (number), bill (account), check
{bill), account (accounting of funds expended),
checking account, amount or rate (in figuring
sums) Ar. hisah
AN 2 BPYP A he’s good in math
A Al 2 hE& LT to caleulate
il = AM L to check accounts
) = N4 to pay a bill
A A 5 T2 auditor
A F FRAML comptroller
Al # 8P4 accountant; mathematician
A4t ¢ £ bookkeeper
£ @R 1) acconnts, account book(s)
(ThAN = ool 2 WE PN bookkeeping)
A0 NEA accounts department
(£ A4t : HFA 9" chicf of the accounts de-
partment}
eNh ¢ AAA bank account
A A+F hisahtéiifia accountant

AT hassiit falschood, lie (see AO0TF)
NhtF : earhd perjuror
A0 : asQhic perjury
¢ ¥F fraudulens, fake {adj.], false
£hOT 7 NP alias
£ hO¥F ¢ THI countecfeit money
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Ah-+F bassitifina liar, prevaricator, menda-
cious or untruthful person

ALt haset joy (Geez)

@105 hosa'ana Palm Sunday, palm tree,
(Phoenix abyssinica, Phoenix reclinata); town
in southern Shoa 0735N 3753E
N4 A ¢ w65 Palm Sunday

Aiih hassiikii 10 become wormy (meat) (Tiia.)

* WD - AAOP hassawi in ANE ¢ @ hassawi
miisih the Antichrist

ANE9" has(s)idam a kind of crane (KBT)

A0 hasag'a governor of Fatagar? (medieval
title) Supp.)

i A& hospital hospital
FhT A4 4+F 1obe hospitalized, be in the hos-
pital for treatment
WAL A A ¢ 10 to be hospitalized

MR C hafdr coffee bean hulls, low-grade coffee
made from huils Ar. gisr
ATC t NAC ¢ AhL poor copyist, scribe (see
AfiC : NTC)

AT ha$hs or AT hadis hashish Arn hadis
AT hai(E)as spendthrift, profligate (KBT)

A0 hishan Hebrew month equivalent to
Tagamt

A% haqq truth, fact; toil; payment or recom-
pense for labor, bonus; measurement fort ¢loth
of approx. 3 cubits Ar haygq
(k3 * 451C tcll [me] the truth)

H$¥F haqqiiiia true, truthful, honest, person
of integrity, just (righteous), straight {in busi-
ness deals), square (business deal)

AHPF vt haqqiifianniit honesty, fairness, in-
tegrity, probity, truthfulness

“+® hogq“a snuff-box, small container for per-
fume Ar hugga

A% : Ad hagqalii to hiccup, to sob, to bein one’s
death throes, to give the last gasp (dying man),
to die suddenly, drop dead
4% ¢ (@) hoqq ald(w) to have the hiccups
(¥ ¢ NTA even if yon were breathing your
last [[ would not give it 1o you, tel} you, etc.])
(¥ : 1% 2 AP F A : AAto refuse no matter

what)

(¥ : N1% : AT : Ad to Uy (o be present)
¥ 1 ANT hagq asiitiii to cause o strangle, to
choke .

Ad ¢ AANTY hogq assiliiild to cause s.0. to
choke

A2 haggeta death rattle, death throes: hic-
cup, sob

M 2 0C# = Ad{er) haggo sarraqq ali(w) Lo
have the hiccups

A% ¥+ Ah hagga saqq ali 1o hiccup, sob

~¥F hogq giddyap!
AF A hagl wilderness (Geez)

A F A haggal guerriila, Tobber
h #AE haggalawi political
bandit

rebcl, robber,

*hebd - At s astibaqgiri to deprecate, to
belittle, hold up to scorn (KBT) {Geez)

*ddd - 4 hdd tibaggigi to ascertain, verify
(Suppl.) Ar. tahaggaga
(havEaddu9 1 don't know for certain)

¥ habba cape, var. of Wil

¢l habba term of endearment used by children
for their mothers or by a younger sister to an
older sister

¢+ hubba tall bird which has a lot of eggs in its
abdomen, a pointed beak and the wings of
which stick out from its body

A1l habhab watermclon, melen Ar. habhab

p411 : Ad habbobabb ald 10 mock, deride; to
shoo s.th, away; 1o become fricnds with anyone
cne meets, strike up a warm but not lasting
fricndship

N7 habiila cataract (eve) (sce giln)

H1A habl (Geez pl. Al1AT hablat) rope (for
ascending an amba); chain of brass or iron,
watch chain, lectern chain, chain necklace,
small chain placed around a mule’s neck which
jingles when the mule walks Ar. habl
£ ¢ AdlA chain necklace
GiflA ¢ 240 habli sollase masc. pers. 0.
Avith = B34 saddle-strap which passes under
the mount’s tail
ganp P ¢ AdlA yimilhaq habl anchor chain
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(Supp.)

“t1A L. hablay whbirlwind (strong enough to
knock down trees and blow houses over)
(Geez)

AL ¢ 40 whirlwind

A habr combination, association; agrccment,
concord {among persons}; word which has two
meanings or senses, pun, metaphor; having var-
ious kinds of colors {object, garment), e.g.
spotted or striped cloth, color
(fmLafeF : PAS : e : By : foe ¢
ALOAP the colors of the embroidery they
were wearing were indescribable)}

(Ahae t 2hi ¢ 00 * §F ars0-and-so and so-
and-so get along well together)

NA0C ¢ 4514 to say double entendres, to
make puns

44le. ¢ evahid hobrd miilk primary color(s)
4 ¢ (4778 habrii séimay vitriol blue (also
nL s o1e)

1< ¢ N4t habri sib society (rare)

(Pt ¢ Nt secial [rare])

4l ¢ A9 habri giilim (or #4771+ giilimat)
various colors, shades, bues or tints

< FFUCT habrd tamhart social studies
45 (P4 THLA habedi tanbit concord of
prophecies foretelling Christ’s birth

A4 ¢ 34 habrd nabab table of words and
phrases for learning tw identity the different
forms of Ethiopic letters and for identifying
identical parts of speech (also T4 ¢ 30)
1L ¢ A9AA hobri amsal the resemblance
between a child and its parent, a seal and its
impression or a mold and the molded object
(KBT)

41 ¢ phdl habri koldb constellation

“44ld. ¢ @CP hobrii wiirg the cdge of a garment
made of four kinds of silk thrcad and gold
brocade

s : PNl habed tabib handicraft whichisa
combination of related handicrafts

£10C : A%.21C yihabr annigagir pun
AICTT hobaranniit state or condition of be-
ing a pun

1<+ babrit union, alliance, coalition, solidari-
ty, unison, harmony, cooperation (scc also
Alld, "i0)
M4+ #AE organs of the body in their entire-

_1ma

ty: skin, flesh, beones, blood, tendons, nails,
hair, teeth, eyesight, hearing and brain; the
parts of a tree in their entirety: roots, trunk,
lcaves, flower, fruit and its tastc

(26 LACT : MIL+E YA S : NP
@ P g g A 9@ ar when my
[lesh withers, my organs no longer function and
produce a stench .. .)

Hidd : ULy faculty

Y14 ¢ 0l society (mass of people)
(214 3 0 2 PANT 7L A% socioeco-
Homic system)

Y4 ¢ ML F hobriitisabawinnit socialism
"1 & hand-in-hand, in concert, in unison
a4 ik 1 PG council of government,
advisory conncil

?1{1£+F communal

1044 7 i) social

¥4+ 2 ACH cooperative farm

Pihfted : 2CFF cooperative

OA.9F ¢ 11&F Soviet Union

“F4NE mahhir association, society, sodality
{monthly gathering in honor of a saint}, congre-
gation, league, organization, corporation
®F-4iC ¢ M to participatc in the monthly so-
dality meeting

0L ¢ A P@- 7 mabbiri ligawant church
council

104 ¢ /AN mabhdrd sellase name of a
monastery some 50 miles sontheast of Metem-
ma

L ¢ NG mahbiivd bidk™ar Feast of All
Saints, celebrated 10 Ndhase (6 Aug.); locality
in Tirra

$14NC : Q& Feast of All Saints

¢ b TF ¢ TG union (workers’)

& ¢ “TINC peasants’ association

T4N45 mahbiirdina mcmber of an associa-
tion, sodality, etc.

74N+ T mahbiritiina member of an asso-
ciation; subscriber

44T 1+ mahbiritifinannit membership
in an association

1A hobart bridal couple attired in garments
of gold brocade

¥NA babiisa transgression, sin (see also AflA)
(WFLt: FA® : ECIA s 0tH s AAYONDG :
AdLibe ¢ P+ how could such a splendid
young man die withont [being gnilty of] sin and
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before his time?)

HARNT habiist Arab who cmigrated to Ethiopis,
settled there and began muny offspring and
from whom the name Habafa is derived, i.e.
Habeshat, an ancient South Arabian tribe
which settled in Ethiopia

4410+ boabast sacramental bread, Host {a round,
flat wheaten brcad which has thirteen crosses
imprinted on the surface, when given at Com-
munion, it is broken so that cach communicant
receives a piece wilh a cross on it); bread, loaf
(Shoan usage only, clsewhere such bread is
known as dabbo)
4101 = ;h&a+ hobasti baywiit the Bread of
Life, i.c. Jesus Christ: grain, mythical period of
plenty when cven stones werc bread
44l ¢ ov¢ babesti minea manna (from
Heaven)
ANht F 472 habastd simay manna

AW habida Abyssinia, Abyssinian (see also
AA%)
eANY : 9 yihabiSa Sum fem. pers. n,
¢ARA : F9pCct traditional Ethiopian reli-
gious education provided by church schools and
lcarnéd scholars

AT habi$ bunch of grapes

A0l habab name of a Tigre-spcaking, largely
Muslim tribe centering around Kercn

A4l habah archaic spelling of Afl4l snake

t=NA bubobula a whirlwind caused hy the sun’s
heat on a hot afternoon

o1+ habt wealth, riches, fortune (wealth), prop-
erty, possessions, treasure; products {of a coun-
try); resources {wealth), affinence; good luck
(ArL); gift, hounty, generosity; property (phys-
ical)
(Yo i PaiRGAA - 0T ¢ FA®- sth
which has the property of falling or rolling . . .)
y4ld: + +5 she’s gotten engaged, lit. her luck
succeeded
o4k @ R1F to obtain wealth, acquire posses-
sions
oAl-+ : & ¢ habtd madar wealth or resources
obtained from the earth such as minerals and
Crops
pI'F ¢ 4772 babtii simay spiritual wealth such

as good deeds, virtue

o4I-+ : QN4 habtii sdbara one who fails 0
prosper despite much hard work, one who has
lost his wealth

Ak £ ANd habti siibsah charm for acquir-
ing wealth

oAl-F 2 nFirA babti sankul one whose pros-
pects are rnined, who never becomes rich de-
spite bard work, one who has constant bad luck
oAt © 42 habtii saga good fortune or Juck
enjoved during this life

o0 ¢ L unfortunate, unlucky or im-
poverished persoen

4l ¢ 744 spiritual wealth; rightcousness,
virtue

vdl-b = @A 2T babti woldonna spiritual gracc
allowing entry into Heaven, obtained by good
behavior, piety, baptism and Communion
pAEN : RUA-E habta§ bihabte a marriage
type in which both partners (who are nsnally
penniless) pledge to hold in common the prop-
erty they acquire during their marriage

Element of personal names:

v41I-k hahtu, v4l-k babte, (uAk bihabtu
{masc. pers. names)

oAt : *7C L9 habtd maryam lit. gift of Mary
pAl- 2 A0 habtd sallase lit. gift of the
Trinity

oAt @ LGN habtd giyorgis lit, gift of 51
George

o4t ¢+ 2ot habtoh yamir masc. pers. n.

napN+ hakihabt owner

7'My : Y14 mettane habt economics
¢4 ¢ 0T natural resources

pALE habtam wealthy, rich, well-to-do; for-
tunatc

v 971 habtamanniit state or condition of
being weulthy, well-to-do

o412 habtat in 9N 2F : 28T worldly goods
OI POSSEssions

o571 habtifnannit
neol.)

capitalism  (obs.

o-n7 hub(b)an luckless

“IM: babbame a headcloth or hood worn by
pricsts, monks or nuns in such a way as to leavc
a triangular paich of the forchead uncovered
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aid which comes down to the shoulders

4Méd habw', pl. 1%} habuan concealed, bid-
den, subtle (Geez); holy hermit who lives in oc-
culiation {like Enoch or Elias). Popular belief
credits many such with mhabiting Dibri
Libanos where they may perform supernatural
acts {Supp.)
(€:8.€ : 049097 : % that woods being a placce
of the holy saints . . .)
“4td : N magic names (used in sorcery)
1t b secretly, covertly
FPUCE ¢ AbS3A tamharti habu'at Mys-
tagogia [with Geez. fem. pl. ol hahw’], lit.
teaching of hidden things

4112 hahay bray of a donkey
rNe : hA hobay ald to run away fast, cscape by

running
tFNe : PRE : hA hohay hobay alii to run, leap

AN E &P habigaray spotted; sore in which bload
is mixed with pus

Am habbiiti to swell {sec Alm)

U1 hut Eng. hut ‘one’ (in marching drill)

i ¢ At hatt hakitt (repeated) one-two,
one-two, ete.)

«hJ hatta chant [n.]
ch.T het the Hebrew letter 3

29 het or v hat where, dial, var, of P4
¢ hatn which?
Y49+ ¥4 wherever (Supp.)
NE+F9* : %4 wherever

Z2E39° betwnamm anywherc,  cverywhere
(Ar.)

449 ¢ % wherever it may be {tii- is an al-
lomorph of ki-}

Y IT o hetoftfiaw or 945 @ hatafifiaw which
one?

*P4 - hird ahota to score a goal (in gidnna-hoe-
kcy) (see o ¢ AA)
“1F mahota in “1PF : 0 goul (location)
(gdnna-hockey)

trE& hotel hotcl Fr.
QAWY 1 & hotel owner

Voo hattami B to seal, 1o stamp, mark (with a
sign, symbol or seal), to print (see h-+om)

-k hatim in h-E¥* ¢ #ANTF finger ring, seal
ring Ar. katim

41avq hatmiit publication

14+ mahtim scal, stump, scul impression
or mark; note, official letter (Supp.)

*t%-+L¥ mahatdmiya seal, stamp

ik hatita or el d batit iilustration {(of a
point, a subject), presentation {of a matter),
exposition, detailed explanation, commentary

(see Ad+T)
Al HE hatiitifina  discursive,  digressive
{Am.)

4 F hadé down below, yonder
RILY : ¥ azziya hadt right down there, von-
der, over there [some distance away]
hiw ¢ 4h'F right down bere
hiLE ¢ 4F right down there, yonder, aver
there [some distance away]
HF 1 A9°S halt amna year before last (also
AT

5 banna Hannah, fem. pers. 1.
A ¢ 4% ahha hanna custodian of the Em-
peror’s privy purse who was killed in the 1960
coup
o : 49 asi hanna henna
mAL : AT wildid hanna masc. pers. n,
CASE : Amht ¢ hG shifting the blame trom
5.0. tos.0. else, showing generosity at s.0. clsc’s
expense, lit, giving Hanuah's to Hannah's
daughter

i hane short, curved saber {worn by Adal men)

4.5 hinna or h% honna henna, (Lawsonia in-
ermis)
48 ¢ thg osit honna henna

«.? hin one who returns a favor or gets even (cf.
Thia. th&)

7 heaii to be (sce *Pm}h)

HFh han(na)ban having a large head, big-
hcaded (KBT)

47t hanos spherc above the sky which is one-
third water (Geez)

7/~ ¢ hansara  three-handled earthenware
ewer for transporting and storing water (see
h3ree)
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Y30+ honsiit ensete or false banana (see hN)

54t hangob basket used as a measure which
holds from 10 to 14 qurnas (see R3P-1)

At4+ hongiit grucl or porridge of grain and but-
ter (sec hy#-+ under A)

AFNA, hanbiili Hanobali, member of the most
conservative Muslim school of jurisprudence

VIAGHC-BRMSHSE * spotted,  munlticolored,
compounded of several elements (Geez)

433 banboart navel, pl. ‘341 2F hanbartat
(see APHCT)

57+ han(n)at palate (KBT)
Y5F hanat sinciput, top of the head {see hG¥)

AT F hanot butcher shop, shambles; establish-
ment which retails food and drink, hotel Ar
haniit

o+%F huniit state of being, condition (see *U@%)

a2 huneia or -5+ hmpate circumstance,
state, condition (sce *0@%)

A FFE P hantawinniit monism (neol.) [app.
der. from Tiia. hanti]

%973 henon in &P * %57 258 hemon Euphorbia
petitiana and other small, leafy euphorbias (M)

I”5S honana fool; very forgetful person
A%+ P hananaya Ananias (Bibl.)

¢7% humdina trustworthy, depcndable (sec
*Ymy)

4%N.¢- hanzira a kind of hostage? (see A&
harp)

ATHH hanziz or FHH honziz beetle (see
RFHN)

A2 hand onc {occurs only in hs”é- * AFE as-
ra hand eleven and ¥ £ * /438 twenty-one)

¢%# hond India
o8 ¢ UE Petamnenes latifolius
1'+£ handi Indian (person}; Indian cloth, pl.
U & T hondodd
VA€ handawi Indian {person), pl. #7%m £
handawayan
Y35FT handawit Indian (woman), pl. ¥%-

S P handawayat

v32h hondike Queen Candace said to havc
ruled in classical Ethiopia [not in the area ol
present day Ethiopia] at the beginning of the
Christian Era; dye used for making red stripes
or lincs on $amma-garments (Supp.)

A 3¢ hangar hangar (plane) Eng.

Y3274 hangat completely black crow [there is a
variety of crows in Ethiopia which is partly
white]

3™ hanta building, structurc (see A2 below)
AFm hanto new-born child

Av3m.Al hontib extra finger, s.th. attached [to an-
other objeet]

AFaum hantito little finger (KBT)

/A& hapna¢ name of a body of troops com-
manded by Ras Sa'a1i krastos (XVII Century)

34 hansa bnilding, edifice, structure; project
{obs.}; wall of natural rock, cliff (Ar.) (see
hTm)

(CHY 2 i s RAOAL: CHLY ¢ Ol 2 438 AP
44 while all these ideas, all these projects were
in his mind . . .} (AWMen)

¢Mh3R ¢+ hw2-C architecture [style of building]

3R ¢ PR architecture [art of designing
buildings]

% = A ¢ (7 building ornamentation
(KBT)

AYs hamdfi Hanafi, onc of the four Muslim
schools of jurisprudence Ar. hanafi

A4 f haniifiya spigot, faucet Ar. hanafiyya
- ®heiiiie tuvern, inn, hotel (B, KBT)

YA hi'a hiccup (see AP : hd)
25 * % h : Ad hi'a hi'a alii to hiccup, have the
hiccups

A9 hakim physician, doctor Ar. hakim (see
hnan)
Ahe : (LF hospital
ANS hokmoanna medicine {scicnce), medi-
cal treatment
(h&+F * mh9™5 advanced medical rreatment}
2Ny 5 medical (school)
Cah gyt yihakimonniit

medical {profes-
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Yt haket sloth, indolence
V4% haketidnia slothful, indolent, idle, one
who deliberately works slow becansc of il will
or resentment
4% 1+ haketinnannit slothfulness, condi-
tion of being deliberately slow in working

-h¥ hukiit disturbance, disorder, violence, in-
sutrection, agitation, furor, uproar, clamor,
riot (sce Aah)

-t hukata row (noise), uproar, racket,
tumult, commotion, turbulence
-ht% hokitidha  troublesome,
brawler

naughty,

Ahh hakkiikii acchaic spelling of Anh to scratch
vhe halikay slothful, lazy (Geez} (see 1T}
v~ haww fire (Geez only)

A = hA haww alii to bark (dog)

U?P howa atmosphere, space {celestial) Ar.
hawa’
(fum = YP clear sky}

@ Af howw ali to be boundless, endless, in-
terminable (plain), to extend out of sight; to be
sheer (cliff}; to hurtle through the air (bird,
etc.) (see ha» | Af)
chm- ¢+ £A haww yalid limitless, boundless, as
far as the cye can reach; sheer (cliff)

(chm- : £A = "L4 endless plain)

(cho- ¢+ £A 5 7£A sheor cliff)

sharF hawwata being limitless (plain); wiis-
tling past the ears (object, bullet), hurtling
(bird, etc.}

P : Af howwa ali to exult, to crow, boast, tabe
tnmnltnons (TA, AYMQ) (sce ¥ ¢ hA above)
P howwa cry of victory, of exultation

AP h¥awa interjection expressing surprisc or fcar
{Ar.) (see )

1P4@ hawahow pores (of the skin), open
places, spaces or gaps, gateways, fields (Geez
pl. of €4%F ‘gateway’)

h'?A hawwala money order, bank draft, bill of
exchange Ar. hawdla
€704 = hPA postal money order

dm-A1 bhawalt stela, obelisk, monument, stat-
uc; blank space between the two (or three) col-
nmns of tcxt on a page (usnally a ms.)

A LALF hawiliyte firefly {Tha., lit. fire-of-the-
night)

*hod - FhPC mshwar orbit; crossroads,
point at which several streets come together;
colander, strainer or winnowing basket
(P = Al = £C tunnel, subterranean
passage) (KBT)

{FhP Lt LS air current) (KBT)
{(FhPL 2 nPhAT orbit]s] of the planets)

(KBT)

P hawwar interstices (of lattice work and the
like), gaps, openings, e.g. betwcen the Icaves of
a tree which permit vision; small staircase,
scries of terraces; square, area around a town,
table-top (KBT)

A PCE hawarya apostle, pl. hPCFT hawaryat,
AP T hawaroté or P CF 1T hawaryatois,
To-dt s hPCE towfiti hawarya the tradition
of the Apostolic Councils
ML 2 APCE gabrd hawarya book for stu-
dents of the traditional church schools who
have advanced beyond the Psalter
A ¢ ”PCS giibiita hawarya book contain-
ing passages from the New Testament and the
Apostles” Creed which serves beginners as a
reader for the third stage of the traditional rcad-
ing process
&LA 1 hPCE the first seven verses of [ John
(Epistles) which children in a church school usc
for learning to read after mastering the sylla-
bary (scc &LA)
anh+t : APCET teachings of the Apastles,
i.e. that Christ became man and came into this
world
FA ¢ APCEA gali hawaryat teachings of the
Apostles, formula uttered by priests when plac-
ing s.o. under a ban
ML : HAPCET gabri hawaryat Acts of the
Apostles; their teachings to the Gentiles after
the Crucifixion
ma : KPCST tomd hawaryat Fast of the
Apostles which begins the Monday after Pente-
cost and lasts until 5 Hamle
APCLYT hawaryannit apostleship
HPCEE hawaroyawi apostolic



el

18

)y -

A im0 hawwiisi B tomove [vi], stir{vi], to tremble
(Gondare usage} (B)
Fhmi tihawwiisi Lo move, stir [vi], to mave
from place to place, become mobile (KBT)
+ha-¢ tihawso motion {moving about)
(134 : 4 ha-i the day after a major festival)
+ AP tihawwasi moving or mobile creatures
[man, animal, insect], pl. +HP0F} tihawwas-
ayan

HPN hawas, pl. A PAT hawasat the senscs, or-
gans (of the body or fig. for organs of society).
These bodily organs arc: sight (%£3), hearing
(F), smell (he5%), taste (A¥), touch
(R ¥, motion (A1), genitulia (¥R &F F #23)
[others count only those above the neck, i.e.
cyes, ears, nostrils and mouth]; cel! {political)
(Phmewirk = mPAL + MFF 2 G190 -
AP0 : mEPTF 0l 1 RAPLC 2 T
w2 hrEPmi ¢ P the conference on
opcrational methods for the officials and heads
of [government] organs of the thirtecn prov-
inces is still in progress)

ZE&F : PO microbe, germ (neol.)

AhPA4 : NPAT howasati ha'adodé parts of
the body which have no fleshy character, e.g.
teeth, bones, hair, nails

APAt : AAPC howasatd a’amaro pereeptu-
al organs, e.g. sight, hearing, smell, taste, touch
and those for sensing heat, cold, health, pleas-
ure, gricf, pain and sadness (KBT)

hPA4 : h§h howasatii afa organs of the body
which arc visible to thc naked eye, e.g. head,
cars, nose, lips, neck, shoulders, chest, arms
and legs (KBT)

HPA+ : 0T howasatd wust internal organs,
e.g. brain, heart, lungs, liver, kidneys, stom-
ach, intestines, ctc. (KBT)

C£9°0 1 hPNT yidoms hawasat vocal chords
hPad e howasatawi perceptual  (scnsory)
{neol.)

HPF hawat in ¢ hPA * &5 person chosen to act
as an informal judge or arbitrator for a dispute
or aliercation '

- 3 hawtatta fickle, unsteady, inconstant;
vagabond (sce ho- 7}

*ym% - 'y honi to be, become, to exist, to oc-
cur, happen, come to pass, te arise, take place
AP ¢ 'Y he became a doctor

0t = Py it is triple, three [in number], it is
three [o'clock]

fl@- : P} he recovered his former condition: he
acquircd good manners

2@ : T34% 1Py the place is crawling with
anrs, lit. the place has become ants

C71 ¢ '} a faminc occurred

OInitar = 7 @ F LA the meeting is scheduled
for [or postponed to] tomorrow

fu, T ¢ PY night fell

hESA@ Py it happened as he said [it didfit
would]

ir% hoai (linking nouns or noun phrascs) ex-
presses ‘as well as”, “or’:

(Bl * RICTEF 2 1Py ¢ WhteF ¢ a3
R 5 260 with Western countries as well as
other nations. . .)

(03€ : FY P &F RIS 1 RENUNY they
won't let strangers in, men or women [or ‘be
they men or women’])

[noun] {9*) : 3 * ®LF : [noun] cxpresses
either [noun] or [noun]:

(hho Ty Ey® : eohha : REISHETF O ¢
Py @EHY ¢ leefy among the commission-
crs, cither some of them or all...)

(Y9 : Py : NP hiizzinom homi bizziya in
one way or another

Uy s 7 ¢ P yahom hond ya this as well as
that

£+ Py = £9 yamm honi yoh at any rate,
whatever may happen, in any case, somehow or
other, regardless, for one reason or another

ir? ¢ lfe honi balo or ' ¢ A14* hon balo in-
tentienally, deliberatcly, purposely, con-
sciously

¥ : Hdlife honi tibalo (uscd with the passive
verb}

ry homi + suffixed prenoun may express timc
or the suitability of s.th. to s.0., e.p. to fit
{clothing), to favor, to be on the side of:

(AiLY : heed : Q&0 oC F FTF At has
been six months since he came here)

(F&-0¢ : Adyr ¢ Uy the sweater fits him)
(hHVF : AR @ oL : AT @ & FPYerT ¢
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hasr : m( : 524 ANAAE- after this, he
brought together the troops from the regular
army who were on his side . ..)

(ARY : ANAA 2o ¥d ¢ P Y% the reason [have
for saying this. ..)

(P4t Pg o a1 ALt RAPTIO it [journal-
ism] is u good profession, it [just} was not good
for me)

(N Na ¢« BP9 A coough, cnough, 1 have
plenty [rural Amharic|)

F: honi + prepositional suffixed pronouns
(A7) boni(Bit) it suits him; he succeeded
{in it), it went well for him
(heE :NIEF 2 230 A P AL 494G ¢
+% 1 hg : PTAF D FPavar my grand-
father sat down on a small couch there being
pillows on it for him)

(F*ym- : €7, L R(VFD : 0 © FIAF o why,
when did it ever work for those who knew about
it?)

r2{N+) honii(bbit) [with infinitive] expresses
he has to, he must; with a derived form, an un-
favoruble circumstance:

r1*% honihbaiii it did not turn out well for
me, 1 suffered adversity

(owg g ¢ & PN L had to go)

(&v : OGP : ThHih : P31 this cloth is too
loosely woven for me)

(N7 ERE-§ = %8 R8NP €AY :
a0 he cavght a discase and the doc-
tor ordered him to stay in bed, lit. the doctor's
order that he stay in bed occurred to his disad-
vantage)

{(mre : homT s PG he had bad luck)
(a4 eaar0d + AFC : PINF o when
they opencd it, the one containing barley
torned out to be sinnar oats, nnfortunately for
them)

(RICHK  hAMALT: D& ePRNF: R LT
the reason they went over to the Italians to his
detriment. . .}

1F? honé with interrogative pronouns
(PNL-E7 ' Tl s $OLNSAAT = 777 1 P95 ¢
Y@ just whom do you think is paying your
rent?)

o

{7 + w7l what happened to you?, what is the
matter with you?, lit. what did you become?)

(7 * RN what happened to yon? [07%
indicatcs pcrsonal interest on the speaker’s

part])

(979 ¢+ hawrThe nothing happened tome, I'm
all right}

(9% ¢ o9 & b what happened to him? i.e.

what changed him?)
go3{9°) ¢+ U9 be that as it may

Fy"  F49 hondm qiiredm [al head of
phrase] expresses “in any case’, ‘at any rate’”:
(P39° : L9 ¢ RANTF7 2 avpelop : haA)l? at
any rate, we’ll have to make up our minds)

% hoeni with prepositions
AF? : PIC for s.th. nnknown or unexpected
(AF? = IC * W<t they jailed him for s.th. or
other)
+1F% granted that, it is/he is, masc. pers. a. (-
ti is an allomorph of h kii-} (see also the verb
tahoni below)
+P% ¢ Py tihond tihoni if at ail posslblc
ATLEPY andiihoni (see A724.-)
KL andiihon (sce A74-)
h7% andd + pronoun or noun + Py kiihoni
exprusses ‘according to’:
(W?2% ¢ hr’y according to me, in my opinion)
hir? kihond granted that, if it/he is
(A% ¢ WPt as for me)
(2249 ¢ hery if that is the case) .
(WFRALY * WPy if it is like this)
(htren : 229 : BN& butif possible, lic down!)
(WPy s %A+ 9% £.24.9A once it happens/
comes 10 pass, what can be done [here it is kii- +
yiihoni])
(P& 1 R¥oemay if it turns out well for us,
we will come, i.e. we will come if we can [ki- ‘if’
+ honii(Ikit)])

P}y honii with the relative marker yi-
(fUr7 ¢ - yihond siw some stranger) (m.)
(P : mPAA : IC the general events
which have occurred)

(Atr79° * €P%  PTAA well, what's done is
done}
{(Haoq | 5 Q%

P fme 2 e f modern
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Weapons) _

(66 = dEN : RCAD ¢ FLA2OY Q: Do you
want a pen or a pencil? 1P @} A: Either one
[of them|/whatever is available)

¢y FALY yihoni yalhona unimportant, all
sorts of

(Pry : Peurie-d : #0723 1 AFNm™T don’t
give me all sorts of excuses)

(AF™F 2 Py £ NAUY ¢ FEN2NPAT why do
you beat him for ummportant reasons?)
(frym- : £} let come what may)

(¢ : LU} whatever happens, in any event)
fIrym ¢ ILr¥?°yihonitw hihonamm whatever
happens

¢iry : T yihond hono nevertheless, anyway,
howcver

¢irym- : S yiihoniiw hono be that as it may,
nevertheless, however

ey} ¢ FUA as much as possihle

furih : w145 vilhoniiss honiina by the way, be
that as it may

(PPN 2 P3G 2 P 1 LA 2 FATAL by the
way, whatever happened to that wife [you
had]?)

(PP 2 P3G FACE : AT NF A FP R be
that as it may, though you are only staves . ..)
¢ vi [noun or adjective] + KWIRWPT “if° (see
WIEUPY)

(Pry ¢+ 36 2 N4’ : 3G he said something
[that I don’t recall now])

the negative perfect of IF ¥ hond with or without
the relative marker yii- expresses unsuitability:
(a™he-F3 ey 2 AAVYP all our efforts
failed)

(te7¢ ¥ ... m0g i WA I'm [only] a
stndent, I won't do #s a lawyer for you, i.c, |
can’t defend or assist you in your court cases})

the negative perfect of Py hond with the
conjunctions M bii-, h ki-

(PAWr? : 7£¢ an improper question)
(ALY ¢ ev312 : LE he went the wrong way)
(AArm- : A4 1 @23 1+ he P4 remaining fal-
len in an nnsuitable place)
hawry kalhond unicss, if not, except
(@ 2P NALY : Amar 49 PCT TN
AHAl : NAA ¢ C9LFA + AAPYP other than
falling off, dismonnting was impossible unless

Tarsii [the horse] eased up a little)

(MAPT: AATE L : ¢Fod : mat : ETAA
known enemy is berter than an uncertain fricnd
[kii- ‘than’ + yalhendi ‘unsnitable’])

haw 79° kalhoniéimem otherwise

hawr? = N4 C outside of, unless hefit is

the compound imperfect EWF§A  yoshonal
expresses ‘it is possible’, ‘it may be so’. It may
serve as a noun mcaning ‘conjecture’ or serve to
express ‘abont’, ‘approximately’:

Py § & yshonal with the imperfect or gerund
indicates probability:

(Lomd 1 BPGA he will probably come)

B S : Al yahonat holo thinking that it will
come to pass, happen

(B4 : BPgh ¢ Al = PAN = €AY nobody
thought this would happen, lit. there is no one
who thought saying, ‘this will happen’)

(2711 ¢ Lavpir ¢ RS A they might come
back suddenly)

(By : arCl : B8 0@ ¢ RS A this poison
might kill him) {sce also £V %)

(&Y 1 ool ¢ 12T ¢ LUFSH this poison
might have killed him}

(hE+o-1 : BIFSA they might have scen him/
it, they would sce him/it})

EWPS A yohonal with Ii-, wiidi or the suffixed
objcct pronouns expresses ‘to favor’, ‘be suit-
able’, “be fitting’, “suited” or ‘good for’:

(e mAlFFo- 2 N7 1 h&to  ORF
L2Ush : A1 +h4 ¢ KACIAD Lhope that if
they find someone to protect them, they will de-
scrt and come over to us)

(AR T : BPSA » A% ifhe tells usit [a
location] would be suitable for planes. . .)
*1}F -9 ¢ LWS L anything will suit her,
will be good for her

the simple imperfect £0PF yahon indicates un-
certainty, hence a question:

B.ap} could it be? (see also £ 3¢ below)
(Rfe: P37 At BP0 WA Eor Lbegan
1o say [to myself], “This might be it! This might
be it!”)

(7°7 : hempdy 1 WP} what am 1 going to
answer?)
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(RY © oL : RITA@D T BT might this
poisen kill him/it?) (see also £IF§ A above)
(Lt hpode t D937 oo 2 2P ¢ FC
she could have been cighteen)

£ yohon when followed by @ £9" wiyam
may also express the meaning ‘or” when linking
nouns or noun phrases:

(hpcaTo : 297 : 09 : NN Fe :
KRPC : oodh@- @ £3°£fr on account of his
paunch or on account of his dress, he seems
short}

£ yohonm with the conjunctions

A la-, i sa-, 1l ba-
A.F? 2 (1F A it could have been/have happened
0.r¥ sihon ‘while’, *at the same time that’ but
may imply & contrast to the following clause and
mean ‘whereas’, ‘notwithstanding’, *although’,
c.g. APZa ¢ JAIGF 1 JROLLFED ¢ AF-
FUCt  NRLAMY ¢ YR5T 2 ovlhA : €390
BCF 0N £9TF 0 ¢ @ $TL e
D76 F RPONF o OF ¢ (LIPS 7 DALY
@Pi: L PPC IO AN RN (Lo
N& = A4 A although in pre-Revolutionary days
onty 15 percent of school-age children were as-
sumed to have obtained the opportunity for an
education, this number has risen to 35 pereent at
the present time
£v9° : (LF} and when this happens, isso ...
{LF? bihon if, perhaps, (following a verb);
even, as for (following a noun); masc, pers. n.
(tH.£9° + AP M ¢« NP} even in that direction
Ly bihoniikii masc, pers. n.
fLr? ¢ 3@ hihona niw becanse
(PAWINLPT : BT FOA L2 AmA®-
OIEN P LK LY ¢ Yo as for Tolahun, is
it becanse he committed a crime that he is so
hated?)
LPY s NP7 ar lcast
(U7 = Py @ X3H9° ¢ Z3eFevm gt least
come yourself)
(L7 ® 1"} nevertheless, in spite of that
{Lr} - 217} hihon hayhen no matter what
759" ¢ NPT manamm hihon in any event,
whatever happens, on any condition
Av-39° ¢ (Lt ahunamim bihon even now
A7%4 ¢ LrF andet bihon how?
(RTCT0 ¢ A2 = LT 2 RILHDY ¢ @ad

2

What about your hair? How did it falt out like
this?)

[noun] (#°) ¢ OF? ¢ {noun] {n) : ey or
[ooun] : [moun] A ¢ MLUPF expresses ‘either

. [noun] or [noun]’

(LiF39° bihonamm [at head of phrase] howev-
er, still (nevertheless), notwithstanding, all the
same, anyway

€r # LF¥9” yihoni bihonamm in any cvent,
whatever happens

relative imperfect € °%,0P7%
(¢ ¢+ m4-% 1 don’t know what will be-
come of me; I didn’t know what to do)
(29 : e P90 3 AROP(AP® this matter
does not seem likcly, probable, lit. this matter
does not appear that which may come to pass)
(Y2 : 790 % : 0%PF about twenty people)
(93 * NIRRT ¢ Jm-FAY do you know
what is going to happen?)

the negative imperfect
K&V 39 ayhonam it cannot be, {it is} impos-
siblel, it won't do, is inappropriate, unsuitahle
(AZTF9® = 59F + AHP TP we will not take any-
body’s sidefwe will not side with anyone, lit. we
will not be for anyone)
he.r¥9 ayhondhitomm it docs oot snit me
(£y ¥ 07 1 KEIPTH9° these shoes do not fit
me}

the negative imperfeet with conjunction
ALY ¢ o FY ¢ WO as many misfortunes
befell me
AeUr 1A% ayhonallaititamm I can’t do it
PP RIAIR F (APT 1 AEVP AT m-9° poetry
is not for some people
ALV INFar : ¢¢ they failed, lit. it remained
without becoming a thing favorable for them
&7 bayhon if .. . be impossible, at least (at
head of phrase)
(N&F}: OL : A5 O T A et Ak
Goot o FmE f ARPE@ 4T A ¢
B4 at Jeast until he gets o be about ten or
twelve vears old and his mind hecomes set-
tled...)
{(MAPT = APULA * HE ¢ AATT = R ¢
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QT QAPT : R8T ARCY F ATTARE
WIEPFFA ¢ A%TeP  PheT she sought a
method for killing her husband. At least she
tried to [ind out bow slic could drive him in-
sane)

NLF 391 ¢ £ hayhonomma nore il this had
nol been the case, had not becn 50

£.ug : AL and if this should be impossible

negative imperfect with the relative
¢o1L.P3 yimmayhen impossible, imappropri-
ate
(N°72r} ¢ HAL : Lo M0t he wasted
his time on s.th. impossible)
(hah4chind s ¢o18P} ¢+ Ao : far noless you
are hard on him, he won't do it/you can’t count
on him)
9983 + $9C yimmayhon nigdr s.th. inap-
propriate, unacceptable, unconventional
(Po12WPF ey s Ry ifitshouldnotbetle
case) (scc also RILWY)
(e91£.1PF * g™ if it is not going to work ont/
turn ont)
(R3L£TL1PT ¢ PAY° there is nothing that does
not happen)

jussive
£+F yohun so be it!, very well!; ali right, o.k.
£u-3A0 yshumallsh as you wish, may your
wish(cs) be grauted
A0 2 27 that may be so
(PEIF + Lo fYRTia 2 WEASY Of you
touch it even a little)
g°3 1 Ay what was T going to do? |expressing
uncertainty regarding a course of action]

expresscs ‘or’ when linking two nouns or nomi-
nal phrascs:

(Hé& ¢ £0F 3 71 ¢ LovM A he may come today
Of tOmMOTTOW)

(A3 : ROML : LU-F OLFP ) (et
h&zor @ m4R by coincidence or because of
fear, he got off the horse)

£35S yohunanna ncvertheless [at head of
phrase]

L% ¢ A yohnn alé to assent, give one’s con-
sent {see also & -3 below)

&% 5 -1 deliberately

L0073 BY-F i KA yohun yahan ala to agree
£u77 ¢ 08 yahun bay ycs-man, conformist
L% 2 £p-} N2 yahun yohun bay hasty, pre-
cipitatc, given to muking rash decisions

Lo7F : WEW F FORA yahun ayhon tibabala
1o tell each other 'ir’s a deal’ or ‘it’s no deall”
[peopte buyirg and selling in the market]
L0397 ¢ AL U39 yahunamm ayhunamm be
it or not

£0+% ¢ R38,U° yohun andihon or P1P{e) :
£.¢'7 yiihomii(w) yohun nevertheless, in spite of
that

£.r3 : 2R, yohun angi nevertheless, but on
the other hand, however, be tliat as it may
AT @ 0% ¢ Lo 30U with regard 1o the
money, leave it to me

|noun) (#°) ¢ 20+ ¢ [noun] () * £.4+F expre-
sses “cither fnoun] or [noun]

ncgative jussive
A% ayhun may it not come to pass/happen,
may it not be done
RILRLY : AL wF let him oot go on like this or
act this way!
hiRENTF TevATT F RE PN letitnotbe
takcu as praising myself

imperativc
hHILU : O0F sit herel
(-3 : PAe i P TA hun yaliiw yohonal wlrat-
ever He says comes to pass)

gerund
s hono is used to join a noun or an adjective
{(including the relative verb and the participle}
to any verb in order to express a complement of
statc or quality jund may be translated by ‘us” or
‘like™]:
(MY : OCF P hao AT T Bl P T A
Bizzabbsh is waiting for her like [lit. being] an
irorr statue)
(N&Lh s ¢4 = ooap he came on horseback)
(LEC  FVG + W et P YT
AN FTATFF ¢t P2 214F together with Major
Kiott and Ato Lorenzo, we discussed our
journey)
F7 hone may also serve to make adverbs of
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adjectivc and interrogative pronouns with in-
transitive and passive verbs:

(AL T PATYILe 3 OS¢ Pkt
gemPang @ 1 gk the original condition of his
parents which had not becn clearly stated)
(95 * ¢4 ¢ PR AT ¢ Ak what happened
1o you that you are so sad, my sister? lit. you
being what?)

(o) » W nevertheless, iu spite of that
[noun] (9°) : w¥ ¢ [noun] {#°) + ¥ expresses
‘cither {noun} or [noun}’

F59° honem anyhow, yet (however), and vet,
nevertheless, at any ratc

9 Afo-P honom ayawq unusual, un-
heard of, lit. never having happened before

infinitive #*0F} méhon
(N3 ¢ AL ¢ ooy ¢ e it comes to eight
barr)
(RUF 00 2 A% 2 ooy 0 itis getling on
to seven o’clock [Ethiopian time])
(B9 ¢ VIR : CmNd ¢ ooPRY 1 LA he
realized this relationship was strong)
av Py F 7% pevertheless, in spite of that
AceiPy limihono by the way, (at head of
phrase); be it so but..., iu spite of that.
nevertheless (see also A Bi- + infinitive)
Nev P} biimiihon has the samc functions as
¢4 hang or ¥ hone
(€ : NP7 7 KIATA he served as a priest)
(h@&% : 2C: (1@VT : grFor? : A1
@L : Anie- : L L ogether with his friend, he
went to sce the conditions in that area)
Neewy hamikono since
(PRICOLE ¢+ Nt P @RFE  lemP Ry ¢
Lav i ot Qoo 3 LR A sinee the
people of Marseilles are fond of talk and are
irascible, stories are told about them)
flepyr %9 himihonumm (at head of phrase)
therefore, so
10 : ZAeo¥ s why doesn’t it happen? why
doesn’t it fit?
her# ' 9° ¢ 1AL in addition to being, in addi-
tion to the fact that, above all

derived stems
+vt tihond (imperf. 27 yakkon)
(BU:hAND (LA =P £PTA whatisto be

[done] when it/this is not enough?)

+AY tih¥ahond, +AAY tih™ah™and, %%}
tik™ak™and or ' A Y tik"ah™ani wo be suirable
(for cach other), be good for (one another}, to
get along with onc another, to be or to behave
toward one another or become well disposed
toward ouc another, to be compalible, to agree
(W78 ¢+ B0 A G how are they disposed to-
ward onc another?) (Ar.)

(W& * 0% ¢ AAFRATI we do not agree
with one another) {Ar.)

(2 © fmar ¢ RAAE : fNRYe ¢ @t
Py i@ PP hEF  hELAT : HIER ¢
§A2 * #3738 the reason people like myself be-
come godparents or ¢nter into client-protector
relationships is not to take advantage [of them]
but rather to seek a family relationship)
(h&rk : DAY - R PR
.- since you [two Lesbian girls] cannot be a
match for each other, give up this notion [of
marriage to each other] of yours)

FhhA = kY to be balanced (Supp.)

nominal derivatives
A% h™a [also writter v P7F] worthwhile per-
son, supporter
%% hoh™ai a being in general
t+%F honit esscuce, essential being, cvent
3 honeta, ¢-%F honita, U-% & hanate or
7+ hunota circomstance, way {(condition),
state of affairs, status, situation (condition or
state), even, attitude, position, manner, mood,
air (attitude)
P gaw 1 -3 precondition{s)
fAPLC * o weather conditions
N2 ¢ et gk as the case may be
A28 ¢ g3 0 it depends, according to the situ-
ation
22 hunetawi situation, referring to a state
or a condition
¢-%% hundfiia reliable, tustworthy, depend-
able, good friend; principal, chiel (person in an
affair}, onc who executes what has been de-
cided, plenipotentiary; rcpresentative, agent
(%% * R¥°1% ranking or important guestivis-
itor)
(P-Feh : 2976 1 RENTT : iovarAll 2 NPC ¢
g% s MG AAT P9 excepe for falling
back whilc letting the sound of firing be heard,
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e ha

we Tought no real battlc)

P43 yahunta assent (see £8+7 : hfl above)
Ev32 yahonts (see £1F7 above)

(23 ¢ AP E snap judgment)

(L3 5 4G 8 snap judgment)

aoyr % mihoiia means (or being nseful, profit-
able, beneficial

hwad akk™sh™an, A3A7 ah™ah™an or AP
ukk™ahon condition, statc, state of affairs, posi-
tion, fashion, style, manner of being esscnce
(RANF0 * W74 ¢ 1o how are you?)
(09°19 + AWAT by all means, in any circum-
stance[s] or conditions)

(N0 ¢ A%X? in many instances)

GRES (17184 @P 1 ABAY 0 a (ashion/man-
ner never before seer)

(fLia} : Rd} = tavAh+ observing the
statefconditions of the times .. .}

& PF hewan Eve (Bibl.), fcm. pers. n.
9Pew : APF in A4P 1 APY 2 LLOT O
reach pubcrty, come of age (woman)
op ¢ duP? esd henon Ficus palmata

Aok hawk, -1+ hokiit or hobh3 hawkiit agi-
tation, uproar, disturbance (sce h@h)

il hawzen screened-off portion of the
house for storing grain (Harar}; Hawzien, dis-
trict in Tigre 1358N 3926E

UH,U hazzih here (var. of hilL#) (see -H.u)

HAHAY * A hazhazz ali to bark like a dog, to
pant

B¢ hizrain b.Hé ¢ A HE alarge, snake-like
aquatic animal which has a rough hide and
which swallows gazelles (KBT)

ANFhi hazga'el Ezekiel {Bibl.}, masc. pers.
.

A hizah plaited rope (part of the mule har-
ness) (see AW, Ml reins, bridle)

vl hazh people, public, crowd, mob, commu-
nity, masses, pl. ANOTF hazhol, hiuh
shzahk, AAHNT ahzabodé, AMHiL ahzabi or
AL azzabi
(.o : Jvidl broad masses)
£4vi) secular, public [adj.], popular, national
(holiday)
£l @ ev'Hem( aational anthem

¢ ¢ 094 national holiday, secular holiday
il ¢ WL DA C the Istaclites

Al ¢ hCh-ke% the Christian community,
Christians
Ll o Fonly ALY
(KBT)

& ¢ il crowd, common people, masses
£h-°1 ¢ vl the urban populace

8¢ & vl anti-people

AHANTF hazhanniit nationhood

0T hazhiit = hazhannit

A H0E hazhbawi public, civil (libertics), civic
(duty), lay

{(MUNP ¢ &CFT mass organization)
HHA@ P77 hazhawayan peoples (races); laity
(Hte- £ (19°he-Fa the laity throngh
their advice .. .)

A4 ahzah (Geez pl. of hazh) pagans,
peoples

¢ ¢ kil non-Christians; animals slaugh-
tered by non-Christians and hence nnfit to cat

MNd4 constitutional monarch

% haziin sadness, compassion, sorrow, grief,
affliction (see AH'YT)
(chii’®? = TAA AT L0 commiserate)
£ hil’d mournful, grief-stricken, grieving
AT hazintiffna mourncr, gricving (per-
son}
At heiit mourning, grieving

hii’tH} hazinzin the next reading stage after the
ga'az nabab, passage read at six o’clock on
Good Friday by the deacon

tihT hoz’at den, lair (Geez)

UH, ¥ hazziya there, var. of DiLF® kizziya (scc
-0} (Ar)

iR haz(z)az(z)a scurf, itch afflicting the scalp
{AYMQ)

Y% haya or 9f haya twenty &
Y8 : Mt hayahand or ¥5 : 432 haya hand
twenty-one
¥ ¢ hayaiia occ. Y£F hayaiiia twentieth

A2 hayy domestic or wild animal, beast

U F = ha hayy alii to say ‘whoa’, ntter a cry to stop
an animal from going into a ficld or from hurt-
ing itself; 10 cause to go out, to chase (out) [ap-
plied to animals and people] {see also 0 & : D £ ¢
hA below}
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P& ¢ 1A * hh hayy hil alii to start work en-
thusiasticaliy

v# hay cry nttered in warrior’s songs; excla-
mation of derision

gL P& deoar TR ‘hay? ‘hay! long lance!

v hoaya willow tree {Salix safsaf)
F& hoyye (sce P 2)

L hoy particle of address which follows its
noun, used 1 addressing persons; cry to urge on
animals (see 08 ¢ hih)

(hOik : (P& O father!)

L : hi hoyy ali to sing out {workers while
working to relieve the tedium or to coordinate
their movements), to work at s.th. vigorously
AP ¢ ' antii hoyye O you! (person address-
ing a companion or as an exclamation of sur-
prise}

HwIPL Fanhoy or HHFE Fashoy O majesty!
(when addressing or referring to the monarch)
(obs.)

1% £ gene hoy O king!, O queen! (fitle of
address for the king of Kaffa [obs.]) (sec 5)
¢ t ¢ hoyya hoyye or ¢ ¢ % hoyyi
hoyye refrain of a song, verse or song type

P¢ hoyyi particle expressing approbation as
in: ovt 4+ PP my brave Mak™riva

F£ : P2 hoyhoyta crying out, ‘hoy! hoy?

pe : UL : hih hayy hayy ald to sing “hay hay’ in
the refrain of certain songs; to intervene in a
quarrel in order to stop the fighting
P £ : U£& hayy hayy exclamation of disapproval
or of grief
ms ¢ pf : YE ¢ LA ¢ T he spent the day
chasing off birds [from the field of grain]
(Ve : DL AATY ¢ A CET @ tell themto
calm dewn and reconcile them)
pe : y£ s 08 hayy hayy hay one who gets
parties in a dispute to stop fighting
g2 : p&£F hayy hayta urging parties to a dis-
pute to stop fighting, urging s.o. to do or not do
s.th.
(BTt Chae s pRULI F NATTEPMT s Wt
hM&8% ¢+ Afr™ he said to me, ‘Since people’s
urgings will not get me anywhere, check on this
for me.”)

¥.¢ : £.9 : hi hiya hiya alii to cry out, roar (per-
son possessed by a zar-spirit)

“f A hayil large antclope (Gecez)

“¢A hayyiili B to be powerful, prevail (Geez)
(see heh)
¢ hayyal strong, powerful, omnipotent, al-
mighty
22 &% F hayyalanaiit omnipotence
‘12 A hayl strength, power, might, foree, vio-
lence, impetns, intensity, v¢hemence, action
{effect)
A2 haylu or 3 £:& hayle masc, pers. n.
(112 A biihayl by force, vehemently, strongly,
furiously
e e ¢ 48 & ground forces
£NMEC 18 A navy
ChTC © 124 air force
emg : 184 armed forces
SLA S0P P hayld maryam masc. pers. 0,
S2A ¢ A0 hayla sallase masc. pers. n.
S84 ¢ 24 hayld gal principal word(s), main
idea or conception, forceful expression, magic
word, pl. &4 ¢ #AT hayld qalat
N-49&4 : #& hihayli qal in a loud or angry
voice
S84 ¢ LECTO hayld giyorgis masc. pers. n.
4ALAY haylgiiia strong, powerful, mighty,
violent, impetuons, vehement, terrific, intense,
acdent; severe {judge, weather), sharp (pain),
extreme (heat), high (fever), harsh {words),
heavy (drinker)
ALAT Y haykdhibannit or VAT hay-
lahfoandt forcefulness, impetuosity, vehe-
mence, strength, potency

ch £avt haymiit ent (Geez)

xygavy - u¥ £9° mihayyam or o*?L4>1 mi-
hayyaman layman, illitcrate person, pl. anf-
£ 1Y mihayyoman
av¥ £.9°3F mihayyamant lay (f.), illiterate
(.}, pl. 2% £.9°7:+F mihayyamantat

72.59¢F haymanot faith, religion, belief (reli-
gion) Syr. haymanuia
Y2757 + Adam to adopt another faith (us.
by becoming a Muslim, a Protestant or a Ro-
man Catholic)
7E5¢Y + ParC® wish or blessing (said on
greeting s.0., lit. may things go well for you!)
172995+ : m% (&%) to keep the faith, remain
true to one’s religion, firm in one’s religious be-
Tiefs
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YE*15 + ¢ (L irreligious, herctic, atheist, one
who plays a double game

T&71F+ ¢ LA haymanotd g™iidilo one who
accepts the O.T. bot not the N.T., i.e. one who
accepts Judaism

YE&<1% -+ ¢ Ao haymanetii ahiw book con-
taining the writings of the early church fathers:
Origen, Chrysostom, etc. ; the belief of the an-
cient Hebrews such as Abrabum, lsaac and
Jacob, religions of the forefathers who belicved
in one God without perceiving his physical
manifestation

fih = Y&775' ¥ pious, religious, trustworthy
¥4 Y£9I9%F religious teachings, doctrine
KoL VY2275 a’madi haymanot pillars or
principal dogmas of the faith: the Tiinity, the
Incarnation, Buptism, Communion, the Ad-
vent, ete.

Adel ¢ YRI5 F siilotdi haymanot the Nicene
Creed

Y1545 haymanotinna
dcvont

7£.217-+5 v haymanotififanndt picty, dc-
voutness

Y£°17 ¢ haymanotawi religious, pious, de-
vational

rcligious,  pious,

*hfa - it hesi to criticize; te be good for
iV his or AN hes criticism, review (critique)
(neol.)

7 Lh galli his self-criticism

THL, ¢ i constructive criticism (peol.)

A £, hayyasi critic (neol.), pl. 42012 haya-
sayan

A farvt hayawanniit immortality

A £P% hoyawan living. quick (persons, be-
ings)

(Nah £PF ¢ o2hhid among the living)

(W=7 : hEPT : @em} Indge of the guick
and the dead {God])

(BT o h £ agTalimmih(a)yaw mortal
man [Geez ag™al + amm + hayaw]

(1CO : K30 : ™hP@ physique, posturc)
(KBT)

1€ mahyiwi Christ the Savior, food
(means for keeping one alive); paten

ML @F haywit life, existence

Lok} RANL to commit swicide, kill o.s.
Aot} 2 RAAE * fim to sacrifice o.5.
A&kt * hal to lose one’s life

H L@+ ¢ Hé- to recover consciousness, come to
IAHE@T : ¢ 10 be alive, stay alive

L@t ¢ §4 to stay alive, keep alive

flh L@ 1 3 he was alive

Yhe @t = 74N biography, curricutum vitae
fhemt @ 22 3 ooy lifetime

a&at : 29 corporeul existence, earthly lile
h&ot : Y& state of grace received through
Baptism or Communion

AMAE : hEoF earthly life, cxistence

o8 : et asih haywiit tree of life (in Para-
disc), (Ficus palmata, Verberna officinali)

P¥F ¢ thB@F sustenance, drink and air
(which make life possible)

ZP0 : HhLo-t life-giving drink: crock contain-
ing the #ifla-beer served at sodality mectings
L@+ haywitawi animate, having life

A L% hayq lake; lake and district of Hayq about
40 m. east of Migdila 1121N 3943 E
A &%+ "7 haygamma lacustrine

AEPD havawan pl. of Fhfa»

UL - LL hedi to go, ga awuy, to depart, leave;
to dic {enphemism); to be taken away (obiect);
to be driven (sheep 1o market or to pasture);
be or get lost (with il ba-)

(@£ ¢ k1T : GA9 2 LR to die, pass
away, lit. he went to the real world)

(AL G ¢ PLAA I sells like hot cakes, Lt
honey)

(A TR RV AL PTCTF s R P NY R

VEilA : Ad hayhile ald 10 speed up, expedite a
task, to cause to go fast, to run fast, to do s.th.
with vigor, work encrgetically (see £ ¢ Af)

P& hoyta (scc F37)
D& haykil sanctuary, temple (cecl.)

Af e hoyaw immortal, alive, living, animate, pl.

A FPF hayawan (see also sh @)

(hfor : £eof1Y may the Living [God] be
praised!)

{(f"LNh8 : faoF : Jhfa@r ¢ 5 the deserteris a
living dead man)

RIRE LN ¢y but the reason that 1 wrote
down this [incident] here is so that when 1 dic, it
won’t be forgotten)

hm¥®E : UL to consult a téng ay-sorcerer
¥4 LF0F ¢ L8 go to vour neighbor
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g dd, * ¢F LR where did my book get to?
[person searching for his book]

%2y hedhu I'm leaving [said by a person as he
rises to leave]

Y2 : AP 1l be right back, lit. let mc go and
come [back]

¥.# hid [imper.] go!, [with rising intonation] is
it really so? [the answcr is @2+ 1 swear it!]; can-
tillation sign

N4 : £.& hila hid so go!, go to the Devil!
No3 i = 1.9 ravel, go along the river

ALe [ahid may I go?

22(0F) hedd(Wiit) in T31%p * AF * Fa-
LEAT £ 3 ¢ R0 f FPAAT a woman who
has not passed the afterbirth will soon dic

£ 2{0%) hedii(bbi) in ¢@f : 4T  DA-
Y2017 ¢ ¥ &4 he rebelied since the territory of
Wollo was taken from {or lost to] him

At ayyi + perf. + 2% hedid cxpresses pro-
gressive action:

KOFWA ¢ %L it went on improving, it im-
proved more and more, it got better and better
S ¢ YL in LuF : AFECT * hE: : BOL
AL 9 if you do that, it is as though T am not
alive {threat equivalent to 1 won't take it lying
down)

£H : LE to take away, po off with or make off
with

(Bny ¢ S22 [insult] ‘may it [death] take you
away!’)

All : 2L£ to anticipate s.th., do s.th. in one's
imagination

&b 3 L8 to go one’s self (iustcad of sending
5.0.), to go somewhcre in one’s imagination
hei ¢ ¥£ icslipped my mind, T forgot ic
NeecEm 2 LE to die young, die prematurcly
14.% (also 747, M4F1) ¢ B to go towards,
walk forward to meet a friend, welcome one’s
mastcr

SEACT : Al s 8 Eallatt balo hedi to go away
completely or for good, te be lost to view, van-
ish from sight

222 hehedi 1o walk, go a little (Supp.)

+%£ tihedii {imperf. £ & yakked) (impers.)
one went; o be gone to, w go (habitnally}; to
be threshed (see A%R); to be interpreted (see
hER)

(avEeml i @f i @4 THIC: AR DAL
h0lm : PF : LChw- ? @& ¢ Y after they

arrived at the cave which had been the camp
when onc was first going up to the front, the day
was spent there}

(Mol ¢+ +RE the Old Testament was inter-
preted)

1-h¥ e tikahedé 10 be administered, managed,
to be conducted, carried out, to be run {man-
aged), to be handled (affairs), to be operated
{factory), to get on (task)

(et ¢ P RUS s PRYE everything went
well)

TILPLE tikiyahedd = tikahedd

(WAL BFA T OSTYE: ACPILSLEL : Ya-the
new building is progressing rapidly)

A% L ahedii to thresh grain (by driving oxen
around the threshing floor); to interpret a re-
ligious work written in Geez

(1&g ¢ AL he interpreted the O.T))

(hhE F NARAN T @ -8 ¢ STCET F @RY
P50 : FICET : REEAT o cecice [or him from
the Widdasc Maryam or the Qaddase Maryam
which you [f.] have down pat)

(AW ¢ a{l# when | finished inwrpreting. . .)
ANLE akkahedi to manage, administer, to
conduct {affairs), to run {a business), handlc (a
matter), to operate {a factory), to carry out (a
project), to help go forward

(PLtvF s i CANTEY 475 PLENLE s
wLoFT S # he is a worker who, afier finish-
ing his own share, helps the others’ share {of the
work] along)

Aith.? askeddi or ANYE ashedd to make,
causc, let or allow to go; to drive [vt] away; 10
lead (to} {way or road); to have grain threshed
as above; to have $.0. interpret or have a text
interpreted as above; to indulge in love affairs
(UG = LH ¢ &Y : o»¥18 t APANST this
road is impassable in the rainy season)

(£y : oLfONL 2 ool ¢ o this road is
traversable; this is a workable method)

(B49° s £9° : £ahfY A you can go this way or
that way}

(AIRLLENTY : RCPEVUT & 138 ¢ 429t ¢
"33+ hhiLLo let your stride keep to the
same kind of pace lest it [walking] tire yon)
(NB4T 2 ALIT ¢+ hhhRo he let his pen
course [over the paper] again)

(N 3 Aeg : g Qe F FCPI° 2 AR !
Lomp vt ¢ PANAA if we consider it [a word]
from the standpoint of meaning ‘member of the
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tamily” and ‘individual’ it will be valid)

(N2 7% 1 ONBA 1 TAMLE @3 P AF: Rt
LI 2 AdiL A @M he went out after passing the
comb through his hair three or four times)
(@em, : FALAA ¥ A% can onc walk outside?
[is it dry enough, warm conough, etc.])

(£ 5 OPhe 2 AT ¢ 23 2 PAYAA that mule
can carry onc for [only] two days)

(B0 : 79 = AN = 3 2 PALRA these shoes
will last only a day)

(HrC: MLfo-:hL Y hoC: e i NG
FONZAA on foot, it is ten minutes [or ‘it takes
ten minutes’] from here to the train station)
(374 : AFhh.2 9 this matter is not valid [does
not lead to the right conclusion])

(303 : £AYAA he recites the passage without
hesitating)

22 = hih hedd ali to go, walk a little

(hhe : L& 1 AP ¢ Fevhin please, go just a
little way and return)

8% hayag, L8% hiyag or %fF heya one
who leaves, departs, outgoing, departing, one
who gocs on foot, pedestrian, trotter (horse);
profligate, libertine, promiscuous; top copy of a
receipt, form or official letter [as opposed to the
géiri or retention copy]

(A = ?£¥ skirt chaser, womanizer)

(L2875 Pa-a sk« PN ¥ seeing off the outgo-
ing generation ...}

(A40W e B = L PE : Y- isyour horsea
[ast trotter?)

Y24 ¢ hi\ heditt ali to move away, go away a
short distance

LR ¢ L8 1 A hediit hediitt ald = hediitt ald
Y&+ hidil process, progress, progression
(neol.)

%.# higa threshing by means of oxen; harboring
a grudge

¥ ¥ hag one who goes, leaves, runs fast (B)
@3¢ ¢ ¥ one who always says he is leaving
but does not get up and go

KER 0L shedhayin A% £ : 18 : AP : LF
one who always says he is leaving but does not

get up and go
hAbh 2 © Af alasked ald to be impassable
(road)

AN P F askiyag administrator, manager, di-
rector

P& e AMLEE general manager
PRYA : CTNEN 2 22 0 AMARLPE deputy
political administrator

et AP BT sora askiyagonmiit manage-
ment

ami F: mihed departurc

(¢oir : 4 : ler 4 since the territory of
Wollo was taken from him ...}

v : hllH mihed ahiizza to run after womn-
en

(MNAC® = PIHLT : NeamPy : v 273 2 PN ¢
8¢ since the husband was licentious, he used
to run after women a lot)

o % miheda means for going somewhere,
place where one walks, sidcwalk; time for or
place where one lcaves

(7L % : ¢Ao-9" he has no means with which to
go anywhere, he has no place to go [to])
(ee% % 2 7310 * ¢AT9® T have no money to go
anywhere)

(Pov® : ¢F : L4 the day of departure ar-
rived)

(N¢* : yeo- : ¥ E @ which wav does he go?
what is his route, path?)

“1L% mahega place or time for trampling the
grain as above; wine vat (where grapes are
trampled}; means for interpreting as above
*ML¥ makkahega means for conducting, car-
rying out work

(el e = *TMEE workplace, arca where one
perfoms tasks, office)

sfhih.¥ maskega means for having work done
or managed

(¢ #7¢- ¢ “10h.E operating expenscs)

ANLE: akkahed, Ah£Y% akkiyahed or Ah,-
FUL¥: akkiyahed manncr, way of walking, gait;
manner of doing s.th., conduct, procedurc; de-
clination or conjugation (trad. gramm.); route,
i.e. the way a road goes, the way an affair or
project develops

(Ahi% : AE9°0P his conduct is not good)
(AWYL : ev AN atiractive gait)

(€, é ¢+ ANY & conduct, operation or manage-
ment Jof a task, etc.])

(€37€ + MWL technique(s), method(s) for
handling, managing a task or conducting an op-
eration}

(Fem > : AW orbit of the moon)
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Y226 EF haydrogin hydrogen

p# hadd measurc, proportion, limit (extent)
Ar. hadd

%2 hedi to go (see *UEL)

r # hod stomach, belly, abdomen, inside (of the
body}, heart, mind
? ¥ hede term of endearment
£ r&% hod hodun kind of bird (so named
from the similarity of its cry with these words)
[mourning dove?]
PFE ¢ w7 ¢ N2 bod hoden billaii it af-
fected me decply
FZ et Al hodhoden aliiii he/ichit me
right in the stomach
wE A2 intimate, mutual (understanding,
acquaintance)
(& : AP g ¢ +P @t to know onc another inti-
mately, to know each other's intentions,
thinking)
5 ¢ &P ¢ 7o his heart is in the right place, lit.
his belly is red (Ar.)
tF 8. ¢ "4 to be full, unable to eat more
vt evdN to stain, spot, to cause to bear a
grudge
(714 : P83 @ ovllar the matter embittercd
him, causcd him to bear a grudge}
PR LAin APt O LANT PR T PAT T
am not ouc to forget you, lit. I do not have a
heart with which I will forgee you.
iF & ¢ &t to be pleased
ir 5.7 ¢ AN toslake one’s vengcance, to gorge
©.5. to the limit, to conclude an affair to one’s
advantage or satisfaction
P ¢ héd to estrange, render s.0. cold (to-
ward 5.0.}
P£F 1 dm to tell onc’s thoughts, tell every-
thing, not holding anything back, to bc open (in
talking to a fricnd}, to be obliging, give one’s
assent rcadily
¥ £ : 40 to be upset, apprehensive, have
*‘butterflies’ in the stomach due to fear
£ ¢ ¥4 to be mistrusihul, be suspicious of
3.0., to harbor resentment
£ : e 1o harbor mutnal ill will, 1o feel
sort of downcast, dejected or upsct
w2 hihd hod aSakkiri to cause ill will, ill-
feeling (by saying s.th. offensive)
5% ¢ BAL to keep a secret; to be nnable to

cat due to disgust at the had quality of the food
e £ LR L@ o need to relieve one’s bowels,
to rumble (stomach); to be upset because of
s.th. one heard or was told

F 4 ¢ &4 m to givc up hope (of gettings.th.), to
despair

(Vo : RCMLA I've made up my mind)

ir 8.7 ¢+ £Lma- to be very sad, sorry fors.o.; to
have a scomachache

(w2 * €4&mF my stomach aches; T've s.th.
T'm cager to tell)

tr4 ¢ ¢+ to have a swollen stomach

e +FPNN to bulge, protrude, stick out
(stomach from overeating or from pregnancy)
P47 : #4 to have a swollen stomach

& : Q1A 1o disturb, haunt, to prey on one’s
mind (thought, event, exc.)

£ ¢ fiim®@- to eat alone (socially unaccept-
able as one should share)

(P4 AROAMEF one who does not cat
alone [who likes to share])

P57 : G ¢ 1€ ¢« Ad(@-) hodun bar bar ali(w)
to feel trepidation, have ‘butterflies’ due to fear
& ¢« (140 to become distended (belly)

v : Na(ar) o be offended, to be unhappy,
aggrieved, to indulge in self-pity, fuel sorry for

0.8,

F & : RA(NT) to take some food for 0.5, (good
manners reguire that an offer of food be re-
fused)

£ ¢ QA asin =% 1 P4 3 DA to burst with
laughter, be weak from laughter

F £ 1 N1 to be afraid; to pinc, sigh for

WA (¥ ¢ {F< ¢ A hodn huééa buéc ali to
be moved to pily

F&  FA o keep s.th. to 0.8.; to be able to
stand s.th.

(P67 : B ART A9 because her maternal
heart could not bear [such a thing]}

(RF P AT AATA ¢ A and we couldn’t
stand this)

v = Al0m to swell, bccome distended
(stomach); to take a purgative

e igme inPe: A fo-P: 2001 saidto
s.0. who says s.th. he will not really do; to de-
ceive 0.s., indulge in self-deception

P4 ¢ ¢o1£ 0% hode yimmaytawwiq one
who hides his feelings, whose intentions cannot
be puessed

& Foms inNhdT  NAF : P4 +tomdé
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he was chock full of lies, lit. his stomach was
distended by a sack of lies

w7 RéDE 1o slit Jopen] the belly

% ¢ 1.2 to have no appetite

P4 ¢ BE4 to be constipated

FE£% ¢ RRAP to constipate

F&F e ddmar to have stomach pains

¥4 2 % bodu gossi to be upset by s.th.

& & 11 to forget, lose sight of

WL ¢ it [name, etc.] was on the tip of my
tongue; 1 was deeply moved

& 1T in P4 * AR TP he can’t be figured
ont, his intentions cannot be divined

IF#3 ¢ W7 to figure s.0. out, understand his |

motives, intentions, discover what kind of a
person he is

PEF = hrerllevil to npset the stomach (ill-
ness}

FEY + meelil to be forbidden or prevented
from aceepting s.th., to hear s.th. but refuse to
accept it

A ¢ hf.mé he is still nursing a grudge, a
grievance

P27+ hmes 1o lake a purgative

(P4 * mi¥ not to be hungry, to have no appe-
titc

F5 ¢ hems or hBmsar + P& he doesn’t
harbor a grudge, he doesn't stick to his deci-
sions

FA ¢ P00 : mi to be pleased, gratified

F4 ¢ k@ d to be depressed, anxious

&} s @iy to steel o.s. (lor s.th. unpleasant),
to be hardhearted

(¢5F : vrH + hpaahi'?9" a motber cannot be
cru¢l to her own child)

P& ¢ L& to be apprehensive, anxious

T ¢ hsthih to upset the stomach {food
which disagrces with one)

PR AT IDNAIAIE AP T DT @7 PR :
Le¥m certain people whom P'd rather not
name

& 02 1 P} to be cmpty (stomach)

lr 2 = K& LT to conceal, hide {feelings)
(chli%3 7 WP 8. 3 WECF concealing his grief. . .)
flre: = £1 to keep s.th. to o.s.

W (@ AT) : REm4 9 it sticks to your ribs
(food)

nw e i e dd 1o be impressed on one’s mind
(thought, idea)

fire : £mé to count silently

My e« W31 to read silently

e = 514 to talk to o.s,

N & = L4 to fall flat on one’s face

¥IC ¢ WP % » A ] have a secret; s.th. is trou-
bling me

NPE s o in A DL P ha-PFEPAY
I'm through with him

P14 WP & ¢ 1010 be preoccupied, concerned
with s.th., have it on one's mind

s ¢ Am to open one’s heart, speak frecty
CIPE.7 & % 14 to say what one has on his mind
YIFST ¢ RPMa@- 1o give vent to one's feelings,
unburden o.s.

YF 4. ¢ R4l 4 to unburden o.s., tell evervtling
e ¢ AN bod moallas diarrhea; vomit, vom-
iring

¥ omlliy scif-pitving

P& ¢ avy 4.4 abdominal distcnsion (neol.)
iF & ¢ ed R abdominal discomfort (neol.)
£ *tmilY enema (necl.)

F£. : ¥4t hodwa garrit pregnant

v 3T hod gibtaé one who has a bloat-
ed belly

&S ¢ Pl incompatible, irreconcilable
W&+ heatr one who will do anything for
moncy or a good life, ane who lacks principles,
scruples

F&C+d hoddargiit constipation (for w2 :
£edT)

WP "ot diarrhea

F£ : Hev 8. one who cats alone, does not want
to share

h@g ¥4 around the middle (of the body),
around the stomach

£ 1P & abdominal

{P)ir & : ¢+ C:m-+ stomachache, colic, abdomi-
nal cramps

fw e : AIAYTF a stratagem one keeps to 0.5.
P& §94 longing for food

{P)or & = h# entrails, intestines, guts

P ¥ @ 274 dear fricnd

eV &0+ constipation

fU S ¢ s rumblings of the bowels

P : 14 patient, generous, onc who knows
how to endure and keep quiet

& ¢ e 37 crocodile; vindictive or vengeful
person

F£ ¢ €HC paunchy, bloated body

L = 4 sulky, sullen; sensitive, easily hurt or
offended, self-pitying
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(L ¢ AN hodii babbu easily moved to tcars
ir e : +4 hodi tofa pothellicd

& ¢ §14- hardhearted, unfeeling; one who docs
not forget a wrong donc him

WL ¢ H: kind, meek, gentle

L ¢ s having a white spot on the belly
{(animal); liberal, magnanimous; loyal, upright
(&4h 8 ¥ baving a blaze on its abdo-
men [horse])

oo kI * W& migabar hod one who keeps
things to himself; insatiable catcr

aviH ¢ (P& grudge bearing, vindictive, bitter
"he : IPE obese

F9°0 & & fr big-bellicd, paunchy

PgF : 9 having a small belly (like a gam-
bacta crow)

®.é-7 ¢ (P& g irrat hod one who realizes that a
given course of action is hopeless and should be
abandoned

PNRA ¢ & big-bellied

PNy : F & bloated stomach

%%+ = (P& one who cannot eat his fill

¢~ ¢ 1P 97 one who cannot eat his fill

g : W Ican-bellied (like cattle in the dry
5CASON)

&FP4 ¥ big-bellicd, fat

hile : or# having a distended stomach

@A & having a belly ‘lean as a stonc’
17 ¢ P& diarrhea

£ # ¢ P& constant eater, onc who is always
eating

#g= @ (PF? one who has a very large outgrowth
on the belly

G5 ¢+ % guma hod fat, obese (Gondare
nsage)

34 = w2 potbellied

3¢t iF & insatiable, big cater

et 1 F @ guéuma hod having a big belly
though eating little

4G P £ glutton, voracious eater

m, A% : (P & having a sunken stomach

F¥ ¢ if % small man with a big belly

et (P uééa bod having a small belly, the
size of one’s fist

(re s £N@w-F ¢ A ¢ f@MA what the mind
has hidden, hagal [a prime ingredient of falla-
beer| brings forth, i.e. drink loosens the
tongue)

(he® « P& : P12 AP &L proverb indicating
that pcople find it hard to keep a secret, lit. but-

ter does not remain in a dog’s belly [because he
vomits it up])

(€74 ¢ o & ¢ (I &4t & the children born to one
woman have different characteristics, lit. a
mother’s belly is spotted}

(575 PO PAT @2 Yar 14 thething
is [that] he who thinks of [filling] his stomach is
pierced in his stomach, i.e. people who think of
nothing clse but how to fili their bellies are trap-
ped [by those who take advantage of their con-
cern})

(ehm- : IF4.7% ¢ @4 ¢ 74T nobody knows
what goes on in a person’s mind, nobody can
identify a male bird)

(P A FarP : A0 2 7 b self-deception, i.e.
though realizing the situation, tells himself that
things will get better)

#59 hodam corpulent, stout, greedy, glut-
tonous

i £9°%+ hodamanniit corpulence, greediness,
gluttony

¥ hadme fence of stone constructed around
a dwelling; flat-topped stonc house (see h¥#297)

#y 24 - o4 mihdiicr habitat (neol.) (scc
hRC)
«342C mahdiir leather case for carrying a
book (usnally a parchment copy of the Psul-
tery); book-cover, portfolio; dwelling or stay-
ing place (see AL&)
4Ll “1CE P mahdird maryam Mahderc
Maryam, village in Gondar Administrative Re-
gion 1143N 3755E

*YL{ - 4L yihadar tax levied on certain mer-
chandise

14¢ hadari (see hf.4)
R0, hedar or dw AL hedor heron
45 hadur one who spends the night {see A% &)

A4%C hodar 3rd Ethiopian month (10 Nov.-
9Dec.)
ARG ¢ A’ to celebrate St. Michaelmas on 12
Hoadar (due to the belief that on this day, God’s
throne is perfumed with incense by the 24
heavenly priests in order to assurc the welfare
of this world. The Prayer of Incensc [sdlosid
atan] is performed in the churches in commem-
oration of this}
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MAC ¢ "LhhA holiday sacred to St. Michael
and celebrated on 12 Hadar

40 ¢ X3 holiday sacred to the Virgin and
celebrated on 21 Hadar

hAC ¢ [T epidemic of abdominal typhus
which oceurred in November 1919

AL hadar taken out of a case, e.g. a book
A L& h¥addire counter made from FF1LC

4P 4F hadriit dwelling, staying, temaining or
spending the night, living in a house; the Nesto-
rian belief that the Word came to rest in the son
born of Mary but did not come from Mary’s
flcsh {sce A&£.)
A& Lb 2 P EC badrith madar living on the
various portions of one’s estate [landowner who
has plots of land in different locations] {obs.)

A#AN haddis new, pl. AAAT haddisat (Geez)
(see ALN)
A 8h ¢ AT the Now Testament

*h&N - FAhE0 tihadso rejuvenation
(Fah&h 2 bCh refresher course)

% £+ hidit process (see *0f£)
4157 hidan covenant (see L4%)

4 &L haddiidi to forge iron, metal Ar. haddada
&% hadid rail (for a railroad) Ar. hadid
fhE & 38 railroad
€Y C ¢ A B railroad

+£¥ hoddidii B to farm the Audad land {see be-
low) with corvéc or forced labor; to keep the
Lenten fast (see =£2)
+hEE tihoddidi to be cultivated (hudad
land as above); to be observed, kept (Lent)
ANALL ashoddidd to have s.o. farm the
hudad land, have hudad land farmed by corvée
ot foreed labor; to have s.0. observe Lent, have

Lent kept

A4S LT hoddadiiifia fasting, keeping or ob-
serving Lent

ARLT ¢ hoddadinfanniit state or condition
of keeping Lent

AA¥ hoddag corvée laborer; one who ob-
serves Lent

dehif. hodade 1.cnt

{Ar 88, : M9 the Lenten fast)

d% % hndad government or state lands ex-

ploited for the government by owners of nearby
parccls of land. By extension, these nearby par-
cels are also hudad. The gevernment temporac-
ily assigns control to a governor, a tribal notable
{ balabbar) or royal emissarics who has them
worked by peasants who are required 1o plow,
sow, reap and thresh the crop without compen-
sation. This farced labor is also called hudad.
(ae %8 ¢ RéN to work the hudad land; to make
0.8, be sought after, canse 0.5, to be invited by a
display of hanghtiness)

(L0 : 448 labor of one-third of the working
days of the year which peasants must donate (a
collective responsibility) (obs.)

PO ¢ S assigning the individual farmers
their forced labor by lot {obs.)}

f4eSE ¢ RCH cultivation of state domain as
above (obs.)

A ALT hodaddiifia peasant who works as
above, working in a corvéc

A8 L5 4T hodadiififiannit condition or state
of working as above

hi B0 ashoddag one who oversces corvée
labor; one who has Lent observed

oo 4 £ ¥ mihoddiga means of or condition, oc-
casion, place or time for working as a forced
lahorer {Ar.)

oA L% mashoddiiga means of or occasion,
cte. for causing or allowing to work as a forced
laborer (Ar.)

AR L E yhhodadid manner of working in a
corvée

15t hadng the Patriarch’s deputy

%71 haddag top and bottom margins of a book
page; lower hem of a garment; excess, extra
(scc K&}

A& 1F hadgiit in oo : 421 sabbatical

4AmM% hadatan minority (pol.) [Geez pl. of 4%+
ifew'}
M £.4. haddifd B to wipe s.th. off

& hagi title of honor usually reserved for Mus-
lims who have made the pilgrimage to Mccea;
Muslim masec. pers. n. Ar. hgi

2% higa chreshing (sce *9¢ L)

27 hiz imperative 2nd sg. f. of 42 (Yag3u us-
age) (Ar.)
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Y¥%. ¢ hA hagiu ali to go on a pilgrimage Ar.
hagg
¥¥ hag (sce *U¥L)

r# hoga drink made from the lcaves of the coffee
bush or the hnll of the coflee bean

% hodiia decd to a plot of land Ar. fugge
v+ hage cotton (Gondare usagc)

47 ¢ A hagg ali to reprove, admonish, rebuke;
to criticize, advise; to cite the law, punish ac-
cording to the law

/7 hagg law, rule (of law, of grammar), Jegisla-
tion, dogma, doctrine (cecles.}, measnre {legis-
lative); virginity, virgin state (woman}; rchigi-
ous marriage, pl. M12T hoggigat, AT
haggagat or h71.24+F haggagatodd
/M1 © w4 to make a law, legislate
A i AN4 o deflower a virgin, to break or
transgress a law
&7 ¢ +8¢ to be annulled, abrogated (law)
thel * AAT she is a virgin, has the signs of vir-
ginity
M9 5 hhNE to observe a law
&1 1+ ANh0C to enforce the law
/2 RoM to legislate, draw up roles
M : R 44 ta deflower a virgin
(1T + RATR 4L you're still a virgin)

A RTF in s b T ifsheisfoundtobea
virgin

M1 1 74 to get married in a church ceremony
which admits of no divorce; to take orders
(monk or priest); to be engaged 1o a virgin
1 5 T to violate, break the law

A ¢ &40 to be annulled, abrogated (law)
1 © hi 40 to break one's vows {priest by en-
gaging in adultery or by marrying again after
the divorcce or death of his wife)

W1 s w28 conncil, congress

A : moAT senate

M ¢ ¢ legislator, lawmaker

et ¢ FAAL lawbreaker, criminal

1 = Al ¢ prosecutor, atrorney for the pros-
ecution, law enforcemcnt officer

A1 herm, hogg awdi lawgiver, lawmaker,
legislator

& ¢ PAT hogg yillES lawless

M ¢ hidA"L one who cxecntes the legal
measnres decreed by the judge

H1 : mA4 one who observes or keeps the law
& AELT one who violates the law, law-
breaker, priest who fails to keep his vows

M1 @ AfES conscience

v ¢ amw £ charter

M1 ¢ 6939 % constitntion (legal)

1 : 6 Pentateuch

M ¢ F44F che Gospels

M7t A& the Mosaic Law (the Ten Command-
ments and the 70 prescriptions uftered by
God)

A ¢ he-h0 hoggii awsabo marriage laws

M1 T @FLA the commandmenas of the Gospel
A1 ¢+ @+ illegal, irregular, ontlaw; exception
(to a rule}, untrammeled by rules, nonrhymed or
free verse

(&£%C : M7 2 @F ¢ v love is not bound by
rules}

(1 : @1 * FAC illegal or unsanctioned union
of man and woman)

(1 @ ¢ P irregolar verse, free verse,
one which daes not follow the rules)

#1 ¢ @PrF haggiwitanniit lawlessness
M1o-ar haggiiwtu badly raised, ill-bred, dis-
honest, churl (sce h1@-ar)

#h1 ¢ mAtP hagga tihhaq philter or charm for
keeping one’s wife faithful

AT GAARYT jurisprudence

Mt righifolly, lawinlly

NA< : h9™Ah in the name of the law!

N/h<? : CoM Qo outlaw, ransgressor

hhe ¢ @ ¢ £1FY illegal, unlawful

¢ 7 legal, legislative, judicial

£/h ¢ AF adopted child

/et ool g NC F b chamber of dep-
nties {obs.}

P/h f eugel 8 5 hoThe member of the cham-
ber of deputies (obs.)

¢ * “Li¥F woman who was a virgin at the
time of marriage to her present husband, wom-
an married in accordance with the gkl cerc-
mony :

P er@% ¢ FRC LT senate (0bs.)
A1 ¢ moOF ¢ °hG  F ¢ AilA senator
(obs.)

£/ ¢ a0n ¢+ 0% the ceremony of the
rmize-best man’s exhibiting the blood-stained
nuptial bedsheet

et ¢ 42 bill (legal), draft (law)

¢t FCATL AT judicial power
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AP A

£oh? ¢ NA2 AT magistrate

P57 AhARTL, chief execntive

(¢)h1 : 6P+ legal expert, jurist

(¢}ihvt + Aoan, P ARA legislature

g2 R ¢ el secular law

"3 4 : i Divinc commands, prescriptions
ANAE : A+ law(s) instituted by man (as op-
posed to Divine law)

#07, 1 jhe? policy, standing rulc or reguwlation
ff ¢ &7 man or woman who married according
to the téklif-ccremony; pricst who has kept his
vows; virgin {m. or £}; legislator, supreme
judge

af : 47 * GF woman who has married onty
one man and has kept lier vows

3 ¢ §F she is a virgin, lit. she is in her vir-
ginity

o+ : /7 aqqabe hagg court official who
monitors the observation of laws and rules in
court offices; charm or philter to keep onc's
wifc faithful

MPAL : g2 ¢ &7 aliorney gencral

£h : 4 illegaily, unlawfully, without due
process (of law)

@ ;L4 L ¢ et martial law

¢y 22 +F ¢ (hY international law

CAKCE 5 T natural law; commandment to
love God with heart and soul, not to worship
any deity but God

eA@mF ¢« Hhe yitawwiigi hagg act (law)
xét ¢ il the Decalogue and the preserip-
tions of the Pentatcuch, namely the 570 com-
mands God gave Moscs

CariENT : avipsg el criminal code
CmFEMA P H7 P FAANFEST criminal jurispru-
dence

B.44 = 47 law not derived from Divinc pre-
scription

MmO : 5 or MmN SE ¢ hetrules affectinga
person’s character which are transmitted from
generation to generation, conscience

M€ haggawi legitimate, rightful, lawful, le-
gal, juridical, valid {will); person or priest who
has observed or kept his vows

M oM legal heir

22+ haggewinniit legality, state or condi-
tion of obscrving one’s vows

U1C bagiir country, home district (see A1C)
(¢¢#+ : ¥1C ¢ Ao+ ¥V where are you from?

U1é ¢ a3 2 po- I'm from Miinz)

Pu1C yihagir native [adj.], national

U1C ¢ @A P native [n.]

W9 1 @10 region

h¥ TG ahagur continent

1174-€ haglirawi local custom, practice, tradi-
tion or language

410 hagos nmasc, pers. n. (Tha. oy')
417 hegiino deputy (medieval court title) (obs. }

78 hagay dry season, from 25 Tahsas to 25
Miggabit
Hem’y 1 h3E = hagay

«h 71 haggiigii to pass laws, make legislation, issue
decrees {Geez)
71 ¢ T hagage hagg lawmaker (Geez)
.21 haggage rules (ph. of ihT)
127k hoggiigat or 7 haggagat Geez pl.
of hagg ‘law’

chm. hate title of honor for the Ethiopian mon-
arch {obs.} (see A%)

UL hatar Arabian perfume Ar. “atar
70 hotha Muslim Friday scrmon Ar. Autba
M7 hitan flattery (Geez)

A7 hoatan infant, baby, young child, pl. 4715+
hatanat {sce also AYH)
s iM% T hatanannat infancy

#*ymYy - “Thm? mahtin deposit, {object of)
trust, pledge (Geez) (scc * @t below)

2k hata’ sinner, sinful person

“yauht hati'at sin, crime, spiritual impurity,
sperm, fig. copulation
A hF 4 1o sin, commit a sin
Am.hT ¢ hevy to conless asin
G0 ¢ 1 At forgiveness of sin(s)
Fad ¢ vkt mortal sin
FF1 ¢ -tk venial sin
“n k9 hatiatam sinful
Am h-+% hati’atiiffia sinner, sinful person
“17 47 hati’an sinners, wrongdoers

~ys5 haca resembling coarse, white sand
-5 : £ P white sand; patch of ground cav-
ered by hail

AP ¢ h halé ali to gallop a horse
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hid

(B : NATF 1o gallop off)?
el hadc giddyap!

U haé larva (bee) (see AE)
F<¢ hoi pure

F< ¢ Af bood alii to cover the ground (hail), to
jingle (coins poured out on a table)
e ¢ hL4T holl adirriigi to offer or give
mouey, coins; to jingle coins in the hand {in or-
der to attract s.0.)

P RIF e, - TP AP el tiinhodihodd to jingle
Ivi)
ATP@E @ anhodihod w jingle coins [vt],
to make metal money jingle, clink
AP ab aahoéahodi = anhoéihodi
PR ¢ PP ¢ Al hodéo hod€ ali to count off,
count out, [0 expose

e ¢ hh hofalfl ald to grit, grate [vi], to
squeak, creak
Gepueap : Aspeeir t Wi haladl hacefd ali
hataéd ali S ATLCRL 2k

Fard ¢ hELT hofdcd adirrigd to give money
quickly; to count off, count out; to lay out
(moncy) (Gk.)

il hase imperial title (see A#)

& has arrow (Geez only)
dhd ¢ Nt hasd sassat the urge or spur of
cupidity
AR At 1 AL to incite copidity
4 ¢ ‘Hoo- hasi zommaf the urge of lust, con-
cupiscence

7% hosa a whitc, pumice-like stotie usced in mak-
ing parchment (Geez “sand’)
FRIRIINL = TR

<1+ haséik small pond, cistern (sce Amil)

480 hasbo coarsely ground flour made from
threshed grain which has been cleaned of straw;
chaff left on the threshing floor (Gondare
usage)
48R : PGP chaff remaining on the threshing
foor

1207 hashill ablution (Geez) (see Amil)

D% hasiina in 777 ¢ HhPS Zan hasiina officer of
the roval palace {obs.}

‘87 hasin lap, bosom (Geez)
0% ¢ ANCTY? Abraliam’s bosom (Bibl.)

9’} hosan baby, infant, child up to seven years,
pl. 15  haganat
¢he5T : ANP® pediatrician {ncel.)
ene5 1 ¢+ ¢ childishness, puerility
Y : AXRYSE immature mind
2%t Ty 1 hn9° s pediatrics
#7777 hasananniit babyhood, childhood, in-
fancy
{(¢h 1294+ 1 11 infancy)
(=dH = ¥ children’s actions, play)

o7 hasan armpit; valley, ravine, gap or inter-
stice between two large masses (Geez); gusset
or gore in a garment

*hey - 07 mahsie womb, nterus, tiny space
inside a Mower or an animal's organ where fer-
tilization takes place; empty space inside a let-
ter, cellular openings, e.g. in a sponge, wasp’s
nest or the upper surface of an angira-bread
“FhPY A5 place in the mind where
thoughts develop, idcas germinate
“they * £C5F 0 baptismal water
£o1:h077  hh9°S gynecology (neol.)

Aé. ¢ T1h877 corvix

hiw: + " /h 7 inside of the womb; open space
or spaces underneath the ménbdr-altar (on
which the tabot is placed) in which another tabor
may be placed

ov st ¢ 7187 bowels of the earth

of h3+ mahsiant deposit, (object of) trust,
pledge (Geez only)

7§71 2 £ bowels of the earth

“1h0 'k mahsinty pers. n.

" ho b ¢ A0, mabsinfi sallase masc. pers.
m,

<117 hasin iron (Geez only)}
aoftéd ¢ 4174 electricity, clectric current {obs.
neol.)

shoa@ hagaw eunuch, castrated person, court
favorite, clase friend or confidant

P d hasds decrease, diminution (Geez); limita-
tion {neol.}
{¢adPF ¢ hed waning of the moon, incom-
plete lunar month [one having only 29 days in-
stead of 30])



hod

HLT AN

Hod hasas want, defect, s.th. missing or incom-
plete {Geez)

- hasws lunar month which is only 29 days
long

487 hasusan in 4897 @ @R Mh% T Chronicles
(Bibl.)

A% haf mouth, var, of A%

¢4 @ ki haff ali to be guick, do s.th. quickly
(htdeatt @ vs : d= ¢ %4 he stood up
suddenly from the place in which he had been
sitting}
4§ 7" hafta cclerity, rapidity (see A¥:)
A2 et a moment '

£ hofi pumice {Orom.)

g5u% * AN hathaff ald to tremble, shake, to
shake o.s., to jump, fidget
(P& VSUEFE ¢ £AA the ground is shaking)
(Ar.)

% ¢ 16 = AN hofhoff ald o shake, be shaken, to
futter, flap vi]

14  hafrdit disgrace, shame (see hd &)
1544 ¢ /2 hafriiti soga geaitals, genitalia
¢4 ¢ (LN hafriitd his brazen, shameless

“t% 0 hafs prison Ar. habs
AL ¢ A0 hafiff ald to risc, ¢.g. planc taking off,

to get up quickly (see U4 AfY)
A L% T hafafta rising, getting up quickly



